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Αϊ ήμέραι διεδέχοντο ά λληλα ς καί εις μάτήν 
άνά πάσαν εσπέραν ή Ευφροσύνη έλάμβανεν 
άποφασιν νά δειχθή γενναιότερα την επαύριον. 
Ή  επιούσα ήρχετο καί παρήρχετο χωρίς να 
<ρ£ργ) τόν δρκον τού Περικλεούς! Ή  ήμερα τού 
χωρισμού έπλησίαζεν, εκείνη δέ ούδέν είχεν 
ετι κατορθώσει!

Έ ν  τοσούτω άνέτειλεν επί τέλους καί ή  ήμερα 
τής άναχωρήσεως τού Περικλεούς. Απο πρωίας 
ούτος περιέτρεχεν έφ’ άμάξης την πόλιν άποχαι- 
ρετίζων τούς φίλους, έν τ ή  οικία δέ έπεκρατει 
κατήφεια. Ή  θεία Ε λ έν η  περιεφέρετο σκυθρωπή 
καί υγρούς ίγ ουσα τούς οφθαλμούς, ή δέ Εύφρο- 
σύνη εκλαιε διαρκώς ώς βρέφος, συλλέγουσα νϋν 
μεν επιπλήξεις καί είτα  φ ιλήματα παρηγοριάς 
παρά τού θείου Γεωργίου, δστις μόνος κρύπτων 
την συγκίνησίν του είσήρχετο εις το  δωμάτιον 
τού Περικλεούς, δπου αί άποσκευαί ώρθούντο έν 
τω  μέσω καί έξήρχετο αύτού λέγω ν:

—  ’Αφήστε τώρα ταίς άνοησίαις καί τά  μ.ω- 
ροκλάϋματα καί ίδ έτε  μ.ή έξέχασε τίπ οτε τό 
παιδί.

Ή  εσπέρα έ'φθασε καί τό δείπνον ε’γένετο σιω
πηλόν καί μελαγχολικόν. Ό  θειος Γεώργιος έπε- 
χιίρησε νά συγκρούση τ ά  ποτήρια μέ τόν Περι
κλή λέγω ν:

—  Κατευόδιου, παιδί μ.ου !
Καί αμέσως λυγμοί έκ  των δύω κορυφών τή ς  

τοαπέζης έςερράγησαν, θεία δέ καί άνεψιά ήγέρ- 
θησαν συγχρόνως κλαίουσαι.

—  "Ω  μ.ωρία των γυναικών I άνεφώνησεν ό 
Γεώργιος Κλήμης άγανακτημένος καί άμέσως 
προσέθηκεν: Μά δέν μού λ έτε , θά σάς τόν φάν 
τόν Π ερικλή ’στο  Π αρίσι; Τ ί άνοησίαις είν’ 
αΰταίς;

Έ ν  σιωπή ήτοιμάσθησαν πρός άναχώρησιν 
καί έφ’ άμ.άξης κατήλθον εις Πειραιά. Αί θω- 
πεϊαι τών δύω γυναικών πρός τόν άναχωοοϋντα 
ησαν άπερίγραπτοι.

—  Τό βαρύ σου επανωφόρι νά τό φορέσης 
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μόλις ίμβης εις τό άτμόπλοιον, έ'λεγεν ή  θεία 
Ε λ έν η .

—  Μόλις φθάσης εις Νεάπολιν νά μάς γράψης, 
ε"λεγεν ή  Ευφροσύνη.

Κ α ί προσέθετεν ό θείος Γεώργιος μ.εμψιμοιρών:
—  Πότε θά γλυτώ σης άπό τ ά  ’νύχια τους, 

Π ερικλή. Σού ’μ.ιλούν ’ σάν νά ήσουν μωρά παι
δάκι ! Βρε άφήστε τόν χριστιανό ήσυχον καί 
δέν είν* μωρουδάκι! Σ τοιχημ α τίζω  πώ ς σάς 
β α ρ έθ η κ ε...

—  Κ ά με μας την χάρι με την φιλοσοφία, τού 
λόγου σου, άντέλεγεν ή θεία Ε λ έν η , ένω ή Ευ
φροσύνη ήτο κεκλιμένη δλόκληρος έν τ ή  άγκάλη 
τού Περικλεούς, γελώντος βεβιασμένως, ϊνα καθη- 
συχάζη τά ς γυναίκας καί θωπεύοντος την  κόμην 
τής θετής αδελφής του, ήτις περιτετυλιγμ.ένη 
εις έρυθρόν τ ι σάλιον άπελάμβανεν έν συγκινήσει 
τά ς  θωπείας ώς χαϊδευμένη γα λή .

Ό  άήρ τή ς νυκτός έπνεε δροσερός, ή  δέ σιγή 
τών έν τή  άμ.άξη διεκόπτετο άπό καιρού εις 
καιρόν ΰπό συντόμων συστάσεων. Ή  θεία Ε λ έν η  
έφρόντιζε διαρκώς περί τής ύγείας τού προπεμ.- 
πομένου, ή  Ευφροσύνη περί συνεχούς αλληλο
γραφίας, δ δέ θείος Γεώργιος, άποβαλών καί 
αυτός τήν στω ϊκότητά  του, ήρξατο διαγραφών 
τώ  ΙΙερ ικλεϊ τόν μέλλοντα  έν Παρισίοις βίον 
καί παρεμβάλύ.ων άναμ.νήσεις έκ τή ς  ιδίας άλ
λοτε διαμονής έκεΐ.

Άφίκοντο έπί τέλους ε ί; Πειραιά καί τοπο- 
θετήσαντες τά ς άποσκευάς έντός λέμ.βου έκάθη- 
σαν εις τό καφφενεϊον Τ ζελέπ η  άναμένοντες τήν 
έκ Κωνσταντινουπόλεως άφιξιν τού γαλλικού 
άτμοπλοίου τών Διαπορθμεύσεων, άναχωρούντος 
διά Μασσαλίαν δύω ώρας μ ετ ά  τήν άφιξίν του. 
Ό  Περικλής καί ή  Ευφροσύνη ήγέρθησαν μ ε τ ’ 
ολίγον ϊνα περιπατήσωσιν έπί τού λιθοστρώτου 
j -ής προκυμ.αίας, ένφ οί σύζυγοι Κ λ ή μ η  παρέ- 
μενον σιωπηλοί εις τήν θέσιν των.

—  Ή  καϋμένη ή  Ευφροσύνη είνε παραπολύ 
συγκεκινημένη! είπεν δ Γεώργιος Κ λ ή μ η ς δια
κόπτων αίφνιδίως τήν σιωπήν.

—  Έ χ ε ι  καί δίκαιον, άπήντησεν ή  σύζυγός 
του. Β λέπ εις δ Περικλής κάί αδελφός τ η ς  νά 
■ήτο δέν θά τήν ήγάπα καί δέν θά τήν έπερι- 
ποιείτο τόσον. . .
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—  “Α μ τί έχει νά κάμη αδελφός; διέκοψεν δ 
Γεώργιος φιλοσοφών. Σού φαίνεται, οχι το α δ ελ
φικόν αίμα εινε εκείνο το οποίον γέννα την αδελ
φικήν α γάπην; Κολοκύθια! Ά π ό  του Ά δ ά |ί 
γεννήσχντος τον Καιν μέχρι σήμερον, εκατομ
μύρια γονέων έγέννησχν τέρατα  τα  δποια προσ
παθούν νά βγάλουν τα  ’μα τια  του αδελφού τοιν. 
'Γό παν είνε -ή ανατροφή, τήν δποίαν λαμβάνουν 
τ ά  παιδιά. Βλέπεις, δ ΙΙερικλής καί ή Ευφροσύνη 
έμαθαν από βρέφη, καί πρό πάντων άπό. μωρό 
παιδάκι α ύ τή , ν’ άγαπώνται σάν αδέλφια. Κ αί 
ιδού δ λόγος διά τόν δποίον άγαπώ νται ώς νά 
ήσαν γνήσιοι αδελφοί! Καί όμως αν τό καλοσυλ- 
λογισθής δεν έχουν ούτε συγγένειαν!

—  Θά τής κοστίση πολύ, προσίθηκεν ή Ε λ έ 
νη, ή  άναχώρησις αύτή τού Π ερικλή. Διότι ή 
Εύφροούνη, βλέπεις, ητο συνειθισμένη νά τρέχη 
παντού καί πάντοτε μ α ζή  του. Τώρα ποιος θά 
τήν συνοδεύη εις τούς περιπάτους, ποιος εις τά  
θέατρα, ποιος εις τά ς  σ υ ν α ν α σ τ ρ ο φ ή ς Ό λ α  
αύτά δεν είνε ’λίγο πράγμα· θα τής φανή πώς 
ερημώθηκε άμα υ.είνη μ ό ν η .. . .

—  Θ ά συνειθίση πάλιν, συνεπέρανεν δ Γεώ ρ
γιος στω ικώ ς, κλείων τήν ομιλίαν.

Θ'

‘Ε κ εί δέ παρά τήν άκτήν ά λλη  σκηνή άνε- 
λίσσετο. Ή  Ευφροσύνη ε’ρειδομένη εις τόν βρα
χίονα τού Περικλέους καί δακρυβρέκτους ε’χουσα 
τούς οφθαλμούς, ε’κράτει σφιγκτά περί τόν λα ι
μόν της τό  ερυθρόν σάλιον, οπερ ηΰξανε τήν έκ 
τής νυκτίας δρόσου καί τής ανησυχίας τού απο
χωρισμού έρυθρότητα των παρειών της. Ή  καρ- 
δία τη ς ε’κτύπα σφοδρότερον τού συνήθους, διότι 
ήτοιμάζετο νά ρίψη τόν κύβον.

—  Ν ά μ,ού γράφης πολύ, πολύ συχνά, Περι
κλή, ήρξατο λέγουσα.

—  Μή άμφιβάλης περί τούτου.
—  Μά θέλω νά μου γράφης, εμένα ιδιαιτέρως, 

συχνά καί εκτεταμένα γράμματα.
—  Θ ά σού γράφω, Εύφροσύνη μου. Μή κά - 

μνης ’σάν παιδί. Κ λαίς ώς &ν έπρόκειτο νά μή 
γυρίσω ποτέ πλέον. . . .

—  Ό χ ι  αυτό  άλλά δέν ’ξεύρω για τί
κά τι μού λέγει μέσα μου, ότι θά πας εις τό 
Παρίσι καί ούτε θά μέ συλλογισθής πλέον π οτέ..

—  Π ώ ς γίνετα ι; Αύτά πού λες τώρα είνε 
π α ιδ ια κ ίσ τικ α ...

—  Δέν είνε παιδιακίστικα  καθόλου. ’Ξεύρω 
εγώ τ ί λ έ γ ω .. .  θ’ άρχίσης ε'κεϊ τά ς διασκε
δάσεις, ποιος ’ζεύρει άν δέν έρωτευθής καί καμ.- 
μιά εύμορφη γ α λλίδ α  καί μάς λησμ.ονήσης δλους, 
λησμονήσης καί εμένα  τήν άδελφούλά σου.

Έπέρανε μ ετά  δυσκολίας τήν  φράσιν τη ς  καί 
άνελύθη εις δάκρυα. Ό  δέ Περικλής πρώτην 
ήδη φοράν άκούων τήν γλώσσαν αύτήν άπό τήν

σύντροφον τών παιδικών του /  ρόνων, ε’ξεπ λά γη  καί,
—  Τ ί ίδέαις είνε αύταίς πού σού κατεβηκαν! 

είπεν. ’Ε γ ώ , σέ βεβαιώ, θαυμάζω μέ τάς φαντα
σιοπληξίας σου αύτάς. Είνε τώρα λόγια αύτά 
πού κάθεσαι καί μού λ ε ς ;

—  Θ ά μέ λησμονήσης, Περικλή, έπέμεινεν 
εκείνη κλαυθμηρίζουσα. Σού τό διαβεβαιώ έγώ  !

—  Ποτέ, Εύφροσύνη μου, ησύχασε, ποτέ. ά- 
πεκρίθη εκείνος στενοχωρούμενος καί επιθυμούν 
νά τήν καθησυχάση.

—  Όρκίσου το, άντειπεν εκείνη κα τα β ά λ- 
λουσα τελευταϊόν τινα άγώνα.

Κ αί δ Περικλής ώσεί θέλιυν νά δώση πέρας 
εις άνιαράν δ ι’ αύτόν σκηνήν,

—  Σοί τό δρκίζομαι, άπεκρίθη σοβαρώς.
Έ ν  τω  σκότει δπου άπομακρυνθίντες εύρίσαον- 

το, ή  Εύφροσύνη τόν περιεπτύχθη τρυφερώς κλα ί- 
ουσα. ’Εκείνος δέ φωτισθεισών διά μ,ιάς πάλιν 
τών ά λλοτε υπονοιών του καί περαίνων άποτό- 
μω ς τήν ε'πικίνδυνον εκείνην διάχυσιν:

—  ΙΊαύσε τώρα σέ παρακαλώ τά  δάκρυα, 
είπεν αύστηρώς πω ς, καί πηγαίνωμεν νά καθή- 
σωμεν έκεΐ πού κάθηνται καί οί άλλοι-

Γ

Περί τό μεσονύκτιον τό άτμ.όπλοιον κατέπλευ- 
σεν. Έπεβιβάσθησαν λοιπόν αμέσως τή ς λέμβου 
καί μ ε τ ' ολίγον ήσαν επί τού καταστρώματος. 
Έ κ ε ΐ  οΐ αποχαιρετισμοί, καί αί συστάσεις, καί 
τά  δάκρυα, καί τά  φιλήματα, καί αί τρυφερό
τη τες  παρετάθησαν μέχρι τής τελευτα ία ς σ τιγ 
μής τού απόπλου τού σκάφους. Ό  Περικλής έμει- 
νεν ε'πί τέλους μόνος επί τού καταστρώματος, 
αί δέ δύω γυναίκες άπό τή ς  λέμβου ε’κίνουν διαρ
κώς τά  μανδήλιά των, μ,όλις φαινόμ.ενα έν τω  
ύποφώσκοντι λυκαυγεΐ. ΓΙροσηλωμέναι εις τόν 
Περικλή, δστις τά ς έμιμείτο, δέν παρετήρησαν, 
δτι δάκρυα θαλερά έκυλίοντο έπί τών παρειών 
τού Γεωργίου Κ λήμη.

Τό άτμόπλοιον φέρον τόν Περικλή εις τά  ξένα 
έκαμπτε τήν άκραν τού τάφου τού Μιαούλη, οτε 
ήρχιζε νά γλυκοχαράζη. Σιωπηλοί άπεβιβάσθη- 
σαν οΐ οικείοι αύτού εις τήν παραλίαν καί Ουδέ 
λόγον άντήλλαξαν μέχρι; Αθηνών. Έ π ί  πολλάς 
δέ ημέρας έν τ ή  οικία πάντες ήσαν σκυθρωποί 
καί μόλις σύντομα φρασείδια άυτηλλάσσοντο. Τό 
παν έφαίνετο ώσεί έζέλιπεν ή  ζω ή !

Ά λ λ ’ Ιφθασεν ή πρώτη έπιστολή τού Περι
κλεούς έκ  Ν εαπόλεως καί ή ζω ή παλιν έπανήλ- 
θεν. Ή  περιγραφή τού ταξειδίου έθαυμάσθη, ή 
τού κόλπου τής Ν εαπόλεως καί τού Βεζούβιού 
έγέννησεν ενθουσιασμόν καί ή  δλη έπιστολή άνε- 
γνώσθη πολλάκις. Ή  Εύφροσύνη άπεστήθισεν 
όχι μόνον δσα άπέβλεπον αύτήν τρυφερώτατα, 
άλλά  καί πάσαν άσημαντον τού γράμματος φρά- 
σιν. Ή λθεν  έπειτα  ή έκ Παρισίων, περιέχουσα

καί ιδιαιτέραν πρό; αύτήν, τα ύτην διεδέχθη 
άλλη καί οϋτω καθεξής. Ή  Εύφροσύνη εις τάς 
■πιστολάς του άπήντα διαχύνουσα δλην τήν 
αισθηματικήν θερμότητα α ύτής έν τή  φράσει, δ 
δέ Περικλής έλπίζων εις την τού χρόνου έπή- 
ρειαν ή μάλλον ευρισκόμενος έν αμφιβολία αν 
μή παρεξήγησε τά  α ισθήματα τής θετής α δελ
φής του, έγραφε πρός αύτήν λίαν τρυφερώς. "Αν 
έκείνη ένίοτε εις τά ς  έπιστολάς τη ς ύπερέβαινε 
τά δρια τή ς αδελφικής α γάπης έν τα ϊς έκφρά- 
σεσιν, ούδείς έν τή  οικία ήδύνατο νά ύποπτεύση 
τι καί τά  πάντα ήρμηνεύοντο εις έννοιαν α γα 
θήν καί άθώαν. Έ κ α σ το ν  ταχυδρομεΐον άνεμέ- 
νετο γενικώς μ ετά  παλμών, καί οϋτω διήλθον τά  
τέσσαρα έτη  τα χέω ς , μετρούμενα ούχί καθ’ ή - 
μ.έρας άλλά κα τά  ταχυδρομεία. Διά την Ευφρο
σύνην δέ έχουσαν ήδη ασφαλίσει τόν δρκον τού 
ΙΙερικλέους καί λαμβάνουσαν τα κτικώ ς έπιστο
λάς τρυφερωτάτας, τά  τέσσαρα τα ύ τα  έτη  διήλ
θον έν έλπίσι καί όνείροις, ώ ς έάν ήσαν μία ήμερα 
διαρκούς προσδοκίας καί έλπίδων καί ονειροπο
λήσεων.

III
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Ή  1 7  Αύγούστου 1 8 7 6  άνέτειλε καί τό πάν 
έν τή οικία τού Κ λ ή μ η  είχε παρασκευασθή πρός 
υποδοχήν. Αί δύω γυναίκες πυρετώδη άναπτύ- 
ξασαι κα τά  τά ς τελευ τα ία ; ημέρας δραστηριό
τητα , είσήρχοντο επανειλημμένοι; εις τούς διά 
τόν Περικλή διασκευασθέντας θαλάμους καί έρ- 
ριπτον βλέμμα εξεταστικόν, δπως άνακαλύψωσι 
μή τι έλησμονήθη ή διεταράχθη. Μετεκινούν 
κομψήν άνθοδόχην, ή έθαύμαζον άρτι κομισθεΐ- 
σαν ανθοδέσμην, ή έπήνουν τού επιπλοποιού καί 
διακοσμητού τήν φιλοκαλίαν καί έξήρχοντο τών 
θαλάμων εύχαριστημέναι έκ τού συνόλου τής 
πεφροντισμένης άπόψεως. Ομιλούν περί τή ς έκ 
πλήξεως, ήν θά παρήγεν εις τόν Περικλή ή προ
ετοιμασία, ήοώτων έαυτάς πώς θά τω  φανή ή 
ιδέα των νά παραχωρήσωσιν α υτω  δλόκληρον 
τήν μίαν πλευράν τ ή ;  οικίας, έσκέπτοντο, δτι 
καλλιτέρα εκλογή δέν ήτο δυνατόν νά γείνη καί 
έφλυάρουν έπαναλαμβάνουσαι δσα άφ’ ής δ Π ε
ρικλής ανήγγειλε τήν έκ Παρισίων άναχώρησίν 
του μέχρι σήμερον κ α τ ’ έπανάληψιν είχον σκεφθή 
καί εϊπει.

—  Ν ά ίδής, μα μά , έ"λεγεν ή  Ευφροσύνη, τί 
ώραϊα πού θά τού φανή, δτι τό δωμάτιον πού 
θά περιμένουν οί άρρωστοι είνε άμέσως καθώς 
άναβή κανείς τήν σκάλα.

—  7Λ , εννοείται! άπήντα ή κυρία Κ λήμη. 
Έ π ε ιτ α , ότι τό γραφείον έρχεται άμέσως καί 
έχει συνέχειαν μέ τό δωμάτιον τού ύπνου ;

—  Βέβαια αυτό εϊνε μεγάλη εύκολία, έπεφώ- 
νει ή Εύφροσύνη. Κ αί μά λιστα  όπου ήμπορεϊ

κανείς νά έμβη εί; τό γραφείον καί εις το δω 
μάτιον χωρίς νά περάση άπό έκεΐ πού περιμέ
νουν οί άρρωστοι !

Κ α ί έλέγοντο αί λεπτομέρειαι αύται διά μυ
ριοστήν φοράν πρός μεγίστην απελπισίαν τού 
κυρίου Κ λήμ η, έτοιμου νά δι αρραγή εις μεμψι- 
μοιρίας, ά λ λ ’ αναχαιτιζόμενου, ώς έκ τού επισή
μου τή ς  ημέρας.

— ■ "Ας τά  είπούν καί σήμερον, ¿ψιθύριζε, καί 
άπό αΰριον γλυτώνομεν άπό ταίς άηδίαις αύταίς.

Πάλιν δμως μ ετ ’ ολίγον ή Εύφροσύνη ακόρε
στος είσήρχετο εις τούς θαλάμους ϊνα ρίψη εν 
ακόμη άνιχνευτικόν βλέμμα, ώ ς μήτηρ επιθεω
ρούσα τήν μέλλουσαν νά δδηγηθή ε ί; τά ς άγ- 
κάλας τού νυμ,φίου κόρην τη ς , ή ώς φιλάρεσκος 
ρίπτουσα τελευταίον βλέμμα έπί τού καθρέπτου 
καί τού καλλωπισμού της πριν είσέλθη εις αί
θουσαν, έντός τή ς  δποίας σύνταγμα θαυμαστών 
αναμένει τήν είσοδόν τη ς . Κ α ί άφ’ ετέρου ή κυ
ρία Κ λήμη ήρώτα τόν σύζυγόν τη ς :

—  Κ α λέ, έρώτησες εις τό πρακτορείον τ ί ώρα 
έρχεται τό άτμόπλοιον ;

—  Μ άλιστα, χριστιανή μου, άπήντα εκείνος 
δυσανασχετών, δτι ή έρώτησις τω  απετάθη διά 
χιλιοστήν φοράν.

 Μά ’ξεύρω έγώ, νά μή γείνη κανένα λάθος
καί κατεβοϋμεν άργά . . . .

—  Οϋφφφφ!
Έ ν  τοιαύταις μικρολογίαις διήλθεν ή  επίση

μος ήμέρα καί έ'φθασεν ή  νύξ δτε κατήλθον πάν
τες ε ί; Πειραιά καί κατέλαβον μίαν τών πρό 
τού καφφενείου Τ σελέπ η  τραπεζών. Έ κ ε ΐ  δε δσω 
ή ωρα τής άφίξεως τού άτμοπλοίου έπλησίαζε, 
τόσω έκαστος τών τριών άναμενόντων απεμονού- 
το τών λοιπών καί έσίγα άκούων μόνον τούς έπί 
πλέον ταχύνοντας παλμούς τή ς  καρδίας του. 
Κ αί τού μεν Κ λ ή μ η  ή  φυσιογνωμία ούδέν προέ- 
διδεν, άλλά τήν ανυπομονησίαν του ήδύνατο πάς 
τις νά μαντεύση έκ τε  τών αλλεπαλλήλω ν σιγα
ρέτων, άτινα έκάπνιζε καί έκ τού αριθμού τών 
καφφέδων οϋς ειχε πιει, τόν ένα κατόπιν τού άλ
λου. Ή  δέ σύζυγός του έφαίνετο παραδεδομένη 
δλη εις τήν σκέψιν τή ς  επανόδου τού εύνοουμένου 
της, καί νύν μέν μειδίαμα έρρυτίδου έλαφρώ; τά 
άκρα τών χειλέων της, νυν δε έρυθρότης εκάλυ- 
π τε τάς παρειάς της καί εΐτα  έτεινε τήν κεφα
λήν καί έκάμμυε τούς οφθαλμούς νομίζουσα, οτι 
διέκρινε διά μέσου τή ς  νυκτερινής σκοτίας τόν 
ε’ρυθρόν φανόν τόν άγγέλλοντα τού άτμοπλοίου 
τήν εμφάνισιν καί προσέγγισιν.

’Α λλά  σιωπηλότερα καί τών δύω έκάθητο ή 
Εύφροσύνη. Ό  νούς τη ς  έπεθεώρει έπιτροχάδην 
άπαν τό παρελθόν καί δέν εϋρισκεν ουδέ εν αη- 
ρ.εΐον μή άνταποκρινόυ.ενον εές τούς πόθους τής 
καρδίας της. Έ ρ ω ς  έπλήρου αύτό άφ’ ής έκείνη 
ήδυνήθη νά κατανοή τά  αίσθήματά τ η ς , καί δρ-
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κος έπεσφράγιζε τόν χωρισμόν των. Άνεπόλει 
ζωηρώς τά ς γλυκείας φράσεις τών επιστολών τού 
Περικλεούς ώς εί νυν άνεγίνιοσκεν αύτάς, καί διά 
της φαντασίας διέβλεπε το  μέλλον φωτεινόν, ρο- 
δοβκφές, πλήρες α ίγλης. Κ αί ή  σθ άνετο ρίγος 
έλαφρόν διατρέχον τό σώμά τη ς, ρίγος ευδαιμο
νίας. Οί παλμοί τη ς καρδίας της ήσαν τα χύ τα 
τοι καί ισχυρότατοι, επί του όλου δέ προσώπου 
τη ς  άντηνακλατο πεποίθησις επί τόν αγαθόν αυ
τή ς  αστέρα.

Β '

Ό  ερυθρός φανός ύψώθη, αί δέ κραυγαί τών 
λεμβούχων διέκοψαν τάς ονειροπολήσεις τών άνα- 
μενόντων. Ό  κ . Κ λήμ ης ε’πιβάς λέμβου μετά  
τώ ν γυναικών ε'πλεεν εις προϋπάντησιν τού άτμο- 
πλοίου, όπερ μ.ετ’ ού πολύ είσήλθεν εις τόν λι
μένα καί ήγκυροβόλησε. Μ ετ’ όλίγας στιγμάς ό 
Περικλής εύρίσκετο εις τά ς άγκάλας των. ΙΙεριε- 
πτύχΟη τόν θεϊόν του, κατησπάσΟη την θείαν του, 
καί δταν ήλθεν ή  σειρά τή ς Ευφροσύνης έδίστα - 
σεν. Ή  προ αυτού ισταμένη περικαλλής νεάνις 
δέν ήτο πλέον ή παιδίσκη τών παιδικών του χρό
νων, ά λ λ ’ ούτε ή πρό τετρα ετία ς κόρη. Νύν 
γυνη τελεία , άμεμπτου σωματικού σχηματισμού, 
ύψηλή καί εύσταλής, έπί τής ώραίας μορφής τής 
όποιας ή νοημοσύνη καί ή  γλυκύτης άντεπά- 
λαιον, τφ  ε'τεινε τάς άγκάλας μ ετ ’ άφελείας παι
δικής καί πόθου άνυπομόνου. Έ δίστα σε λοιπόν 
προς στιγμήν βραχυτάτην καί νύν πλειοτέραν 
φέρων τού κόσμου πείραν καί γνωρίσας εν Π αρι- 
σίοις πάσαν τήν έ'κτασιν τών έν ταϊς γραφαίς 
μνημονευομένων πονηρών λογισμών, άνεγαιτίσθη 
ύπό αισθήματος αίδούς καί δειλίας, όταν είδε τήν 
τοιαύτην μεταμόρφωοιν διότι ώς αστραπή δ ιή λ- 
θε τού νοός του ή σκέψις, οτι ούδέν είχε δικαίωμα, 
όποις μ ετά  τή ς πάλαι αθώας καί αφελούς τρυφεοό- 
τητος σφίγςη εις τά ς άγκάλας του την ώριμον εκεί
νην νεάνιδα. Ά λ λ ’ άμ,έσως ύπερίσχυσαν αί παι- 
δικαί του αναμνήσεις καί έναγκκλισθείς έφίλησεν 
έπανειλημμένως αυτήν, πολύ, πολύ Οερμότερον 
άνταποδίδουσαν τ ά  φιλήματα του.

Ούδεμ.ίαν ε'δωκεν ή Ευφροσύνη προσο/ήν εί; 
τόν βραχύν εκείνον δισταγμόν τού Περικλέους, 
καίτοι διέκρινεν αυτόν. Βεβυθισμένη έν τή  άγαλ- 
λιάσει τή ς επανόδου τού τρισφιλήτου όντος, άπε- 
λάμ.βανε σιωπηλώς τήν χαράν καί ευδαιμονίαν 
τη ς . ’Από τή ς  στιγμής εκείνης τή  ήνοίγοντο αί 
πύλαι παραδείσου δημιουργηθέντος έπί τής γής 
μόνον χάριν αυτής καί τού Περικλέους. Κ αί έφαν- 
τά ζετο  άπό τού νύν απόλυτον κυριαρχίαν έπί 
τού άγαπητοϋ τη ς . Έ φ α ντά ζετο  τόν Περικλή 
ζώ ντα  παρ’ αύτή καί δ ι’ αυτήν, εύδαίμονα δ ’ έκ 
τούτου καί άποδίδοντα πάσαν αυτής τήν ά γκ- 
πην καί άφοσίωσιν διά τών ίσο>ν. Ούτε έςετάσεις 
πλέον, ούτε ταςείδια  θά έχώριζον αυτήν ά π ’

έκείνου, ά λλά  τουναντίον αί μέλλουσαι τού Π ερι- 
κλέους άσχολίαι θά τόν έκαμνον νά έπ ιζητή  π λ η 
σίον τη ς  τήν  άνακούφισιν, πλησίον α ύτής, ήτις 
έν τή  άφελεία της ένόμ,ιζεν, οτι δέν έχρειάζοντο 
δεσμοί άλλοι ϊνα τήν συνδέσωσι μ ετά  τού Περι- 
κλέους καί ότι εκείνος ήτον ήδη διά παντός τού 
βίου πρός αυτήν συνδεδεμένος.

Τοιαύτας άνεκίνει σκέψεις έν τφ  νφ καθ’ όλον 
τό μεχρις Αθηνών διάστημα, διακοπτομ.ένη άπό 
καιρού εις καιρόν μ,όνον εκ τινων μ.ικρών περί τού 
ταξειδίου διηγήσεων τού Περικλέους καί έκ τού 
ενδομύχου θαυμασμού, δν ήσθ άνετο διά τήν μ.ε- 
ταβολήν έκείνου, έπανερχομ-ένου μάλλον ήνδρω- 
μένου, ώραιοτέρου καί κομ.ψοτέρου καθ’ ολα, άπό 
τής περιβολής καί τών κινήσεων μέχρι τού τόνου 
τής φωνής. Κ α τ ’ έκείνην τήν νύκτα έκοιμήθη ά- 
νειρευομένη, οτι άπήλαυσεν όλης τής εύδαι- 
μονίας, όσης έγεύθη ποτέ έπί τή ς γής θνητός 
άγαπών.

Γ '

η
’Από τή ς  έπιούσης ό βίος έπανελήφθη έν τή  

οικία ό αυτός έγκάρδιος, ώς καί πρό τετραετίας.
Ό  Π ερικλής, άφού κα τά  τά ς πρώτας ημέρας 
έπεσκέφθη όλας τά ς παλαιάς του γνωριμίας καί 
¿δημοσίευσε τήν άπαραίτητον διά πάντα έκ τής 
Ε σπ ερία ς έπανακάμ-πτοντα ιατρόν είδοποίησιν 
περί τών ώρών, καθ’ άς θά έδέχετο τούς άπορους, 
καί τών ώρών, καθ’ άς θά παρείχε τήν ιατρικήν 
του συνδρομ/ήν εις τό έπίλοιπον κοινόν, έπεδόθη 
μ,ετά ζέσεως εις την έξάσκησιν τή ς έπιστήμ.ης 
του. Αί εφημερίδες, ή μία πκραλαμβάνουσκ έκ 
τή ς  ά λ λ η ; τήν εϊδησιν, ώμίλησαν έπί μίαν εβδο
μάδα περί τ ή ;  άφίξεώς του καί τής είδοποιή- 
σεως, πρός μεγίστην άγανάκτησιν τού θείου του, 
λέγοντος, ό τι:

—  Αί σημεριναί εφημερίδες μόνον περί τού ' 
τί μαγειρεύουν καθ' έκάστην εις τά  'σπίτια  των 
οί φίλοι τών συντακτών δέν γράφουν, όλα δέ τά  
ά λλα  τά  δημοσιεύουν.

II Εύφροσύνη ύπερήφκνο; ώδηγείτο άπό τόν 
Περικλή παντού, ή δέ θεία 'Ελένη ήρχισε νά 
σκέπ τητα ι, ότι καιρός είνε νά εύρεθή καί μία 
καλή νύμφη διά τόν νέον ιατρόν, όστις έντός ο
λίγων έβδομ.άδων καθυπέβχλε τήν έπί ύφηγεσία 
διατριβήν του, έγένετο δεκτός ώς ύφηγητής καί 
διά τών πρωινών άλεκτρυόνων τή ς πρωτευούσης, 
τών καθημερινών έφημερίδων, διεφημίσθη ήδη 
ώς έκτακτος έπιστήμων ιατρός, τού θείου του έν 
άπελπισία διχβλέποντος έν τ φ  δημοσιογραφικφ 
τούτοι δικτυμπανισμφ όλα τά  συμπτώ ματα τού 
άβδηριτισμ,ού, όστις, ώ ; έ'λεγε, μ.αστίζει καί θά 
καταστρέψη τό άτυχες μας έθνος.

—  ’Ε γ ώ  δέν ήθελα τόν Π ερικλή, έπανελάμ- 
βανεν, ύμνούμενον ύπό τών εφημερίδων, ά λλ ' ύπό
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τών θεραπευομένων άσθενών καί τών άναγνωρι- 
ζόντων τήν άςίαν του συναδέλφων.

Δέν ήργησαν δέ οί πόθοι όλων τών έν τώ  οϊκφ 
Ινλήμ-Ό νά έκπληρωθώσι, τουλάχιστον κα τά  τό 
φκινόμενον. Διότι ό Π ερικλής, επιμελής μέν καί 
σώφρων έν τ ή  έξασκήσει τή ς  επιστήμης του, ήρ- 
ξατο σχηματίζων φήμην καί πελατείαν προς έν- 
δόμυ/σν χαράν τού θείου του, ά πέριττο ; δέ καί 
διαχυτικός, κχθίστα έν άγνοια του εύδαίμονα τήν 
Ευφροσύνην, δ ι' όσων τ ή  έπεδαψίλευε περιποιή
σεων καί τρυφεροτήτων, καί τέλος καλοκάγαθος 
καί φύσειυς ήρεμου, θέλων νά φαίνηται άρεστος 
τή  Οείιρ του, δέν άπέκρουε τά  ύπ’ αύτής έμπι- 
στευτικώς πρός αύτόν άνακοινούμενα σχέδια περί 
άποκατκστάσεώς του. Ο υτω πάντες απο τή ς 
έπανόδου του διήγον ευχαριστημένοι καί ύπέρ 
πάντας ή  Εύφροσύνη, ή τις  έν τ α ΐς . πρός αύτήν 
περιποιήσεσι τού Περικλεούς έβλεπεν έκπληρου- 
μένους τούς πόθους αύτής καί ίκκνοποιούμενον τόν 
έρωτά τη ς, τόν έρωτα έκεΐνον, οΰ τήν υπαρξιν ό 
Περικλής πρό πολλού είχε λησμονήσει καί νά 
ύποπτεύηται καν, διότι άνέκαθεν έπίστευεν ά - 
κραδάντως, ότι ούδεμίαν σοβαρότητα ήδύνατο 
νά έχη μ ετά  τόσον χρόνον ή άλλως τε  άμφιβόλου 
φύσεώς, δ ι’ αύτόν, παροδική έκείνη εξαψις τής 
θετής αδελφής του.

Ά λ λ ’ άκριβώς εις τούτο ήπα τάτο I Διότι νυν, 
ότε ή  ηλικία προχωρήσασα είχε προσπορίσει τή  
Εύφροσύνη καί ποιάν τινα πείραν τού κόσμου 
καί γνώσιν τών βιωτικών περιπλοκών, ένόμιζεν 
ή ώριμος πλέον κόρη, ότι ούδέν άντεστρατεύετο 
εις τήν μ ετά  τού Περικλέους έ'νωσίν της καί ότι 
ή ενώπιον τών όμμάτων όλης τής κοινωνίας άνο- 
μολόγησις καί έκτύλιξις τού έρωτός τη ς δέν ήτο 
πλέον ή  ζή τη μ α  χρόνου, άφού ά λλω ς ούδείς δ ε
σμός συγγένειας μεταξύ τών δύω ήδύνατο νά 
φέρη κώλυμά τι εις την ένωσιν ταύτην. Κ αί έτρέ- 
φετο λοιπόν μέ τά ς έλπίδας τα ύτα ς καί έπερίμενε 
άπό σήμ.ερον εις αΰριον ν' άκούση παρά τού θείου 
ή τής θείας της, ώ ς τ ι φυσικώτατον, τήν α γγε
λίαν, ότι μ ετά  τόσας εβδομάδας θά γείνουν πλέον 
καί οί γάμοι αύτοί. Ώνειροπόλει δέ βαθύτερου 
τήν εύτυ/ίκν τ η ;  καί ούδέν άλλο άνεκύκκ έν τή  
διανοίικ αύτής ή σχέδια  περί τού εύδαίμονος 
μέλλοντος. ΙΙοσάκις πριν άποκοιμηθή δέν ένα- 
νουρίσθη μέ τοιαύτα όνειρα καί ποσάκις δέν ειδεν 
ώ ; έν πανοράματι τόν συζυγικόν της βίον έκ τυ - 
λισσόμενον έντός πλαισίου άφοσιώσεως καί ά γ ά - 
*η ς αμοιβαίας! Ό λ α , όλα ήσαν τόσον φυσικά, 
τόσον βέβαια, ώ στε ένίοτε ήπόρει διατί άργοπο- 
Ρ*ί ή πραγματοποίησίς των. Τοσον δε αί ίδέαι 
αύται είχον έρριζωθή έν τ φ  νφ τη ς καθ’ ημέραν 
δι’ ονειροπολήσεων καί σχεδίων έπιμόνω; κ α λ - 
λιεργούμεναι, ώ στε πάσα ήμερα παρερχομένη 
ήτο δι' αύτήν άκατανόητος άναβολή !

Δ '

Έ ν  τοιαύτη ψυχολογική κα τα στά σει αύτα πά - 
τη ς , ήν έπέφερε μέν τό βαθύ αϊσθημ,α τού άγνού 
έρωτός τ η ς , ύπέθαλπε δέ ό πόθος τή ς  ίκανοποιή- 
σεως τούτου, ώμοίαζε τούς θρησκομανείς έκείνου;, 
περί ών ή  νεωτέρα φελοσοφία διδάσκει ημ ά ς, ότι 
τόση είνε ή  πίστις αυτών, ώστε διαβεβαιούσιν 
έν πάση ειλικρίνεια καί πεποιθήσει, ότι είδον 
οπτασίας ή  θαύματα, άτενα ούτε έ’λαβόν ποτε 
χώραν, ά λ λ ’ ούτε νά λάβωσιν είνε δυνατόν. Κ αί 
ύπό τοιαύτας περιστάσεις ή  άντίδρασις βεβαίως 
έμελλε νά είνε οδυνηρά.

Διό όταν έσπέραν τινά, καθ’ ήν εύρίσκετο 
μόνη έν τφ  οϊκφ μ ετά  τή ς  θείας τη ς , α υ τη , ζ η 
τούσα τήν γνώμην τή ς Εύφροσύνης περί τή ς  θυ- 
γατρός τού όψιπλούτου Λ α λή , γνωστού τή  οίκο- 
γενεί* των, τ ή  άνεκοίνωσεν έμπιστευτικώ ς, ότι ό 
θείος Γεώργιος μ ετά  τού πατρός τή ς  κόρης τα ύ - 
της εύρίσκονται εις διαπραγματεύσεις περί συνοι
κεσίου μεταξύ τού Περικλέους, συναινεσαντος 
ήδη καί τή ς  πλούσιας έκείνου μοναχοκόρης, ή 
Εύφροσύνη ήσθάνθη τήν καρδίαν τη ς  τόσον συ- 
σφιγγομένην ώ στε τό αίμα αύτής έσταμάτησε 
τόν δρόμον του, ώς έάν έπάγη , καί έλιποθύμη- 
σεν. Έ ν φ  δέ ή  θεία Ε λ έν η  περίτρομ,ος έσπευδε 
δι’ αλάτων νά τ ή  έπαναφέρη τά ς αισθήσεις, 
έκείνη εις νευρικόν ύποκύπτουσα παροξυσμόν ήρ· 
χ ιζε  νά στενάζη θορυβωδώς, καί εϊτα  νά γελά 
καί είτα  νά κλαίβ μέχρι; οΰ μ ετ ’ ολίγον συνήλ- 
Οεν εις έαυτήν, ώς άνανήφουσα έκ λήθαργου.

Ή  θεία τη ς ούδεμίαν ασφαλή έζήγησιν δυνα- 
μένη νά δώση εις τήν αίφνιδίαν ταύτην άσθέ- 
νειαν, μή δυναμένη νά φαντασθή, ότι αίτια  τή ς 
στιγμιαίας ¿κείνης νευροπάθειάς ήν έ'ρω; τρωθείς 
μυχιαίτα τα , έκλινε μάλλον νά πιστεύση, ότι ήτο 
τό σύνηθες αίσθημα τή ς  πληγωθείσης φιλοτιμ.ίας 
νεαράς κόρης, ής ό άδελφός άπολέσας πάσαν έλ - 
π ίδα , ότι ή άδελφή του ήδύνατό ποτε νά προη- 
γηθή αύτού εις τόν γαμήλιον βωμόν καί μή θέ
λων νά περιμ.ένη έπί μ α τα ίφ , άποφασίζει νά προ- 
πορευθή αύτός. Έπερρυύννυον δέ τήν τελευταίαν 
ταύτην ύπόθεσιν άφ ένό; μέν ή συνήθεια όλων έν 
τφ  οϊκφ τού νά θεωρώσιν ώς αδελφούς τόν Περικλή 
καί τήν  Εύφροσύνην, άφ’ έτέρου δέ τή ς  τελευ
ταίας τα ύ τη ς ή  έξ αισθήματος άξιοπρεπείας ύπεκ- 
φυγή τού νά όμολογήση τήν άληθή αιτίαν τή ς  τα 
ραχής τ η ;  καί ή έπιμονή αύτής τούνά παραστήση 
τό  γεγονός, ώς τυχαίαν συμφόρησιν.

Ή  θεία τη ς έπείσθη ή έφάνη ώ ; πεισθεΐσα καί 
άφήκεν αύτήν μόνην ϊνα ήσυχάση, έπιφυλαχθεϊσα 
νά ζη τή ση  τήν συνδρομήν τού συ',ύγου της πρός 
λύσιν τού σκοτεινού ζητήμ.ατος. Ή  δέ Εύφροσύνη, 
μείνασα μόνη καί σβέσκσκ μ ετ ’ ολίγον τό φώ;, 
ϊνα πείθωνται οί οικείοι, ότι δέν αγρυπνεί, άνε- 
λύθη εις δάκρυα πικρά. Ο ότω λοιπόν εκείνος, δν
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ώνειροπόλησεν άπό τή ς παιδικής ηλικίας, έκεϊνος, 
ό όποιος τόσην έδείκνυε πάντοτε πρός αυτήν αγά
πην, ό όρκισθείς αύτή έκεΐ ε ί; τον Πειραιά να 
μή τήν λησμονήσή π ο τέ , αυτός νυν δ ι' ολίγον 
χρήμα τήν εγκαταλείπει, όπως νυμφευθή τήν 
Θεοδώραν Λ α λ η ! Κ αί εις τήν τυχαίαν καί δλως 
φυσικήν ταύτην σκέψιν, ώρθώθη δια μιας μέ ο
φθαλμούς στεγνού; έκ τών δακρύων.‘Διότι ήν άνά- 
ξιος, καί όλως άνά'ιος των όδυρμών εκείνων ό 
άνήρ, δστις παραγνωρίζων τόν εοωτά τη ς , θυσιά- 
ζων τήν φιλοτιμίαν της, σχιζών εις ράκη τήν 
καρδίαν τη ς , τρέχει κατόπιν κόρης, μεθ’ ής ίσως 
άπαξ μόνον ώ μ ίλη σε καί επ ιζητεί νά τήν νυμ
φευθή χάριν τών /ρηγάτων τη ς I

Ο ύτως έκρινεν έν τ ή  παραφορά τη ς  τόν Περι
κ λ ή ! Κ αί τό είδωλον τούτο καταβιβάσασα έν 
μια στιγμή άπό τού ιδανικού βάθρου, έφ- ού τό 
είχεν άναβιβάση ό έρως της, καί στήσασα αύτό 
διά μιας μόνης σκέψεως επί σάκκου χρυσίου ευτε
λούς, ήσθάνθη δλην τήν άξιοπρέπειάν της έξεγει- 
ρομένην, έαυτήν όρΟουμένην ύπερηφάνως πρό τού 
ταπεινού νύν Περικλεούς καί έ’λαβεν άπόφασιν 
στιγμ.ιαίαν, ά λ λ ’ όριστικήν, νά μή δείξει εί; ού- 
δένα τήν πληγήν τη ς, νά μή προδώση ουδέποτε 
τόν πόνον της. Κ αί ώς έάν ή άντίδρασις τής αξιο
πρέπειας ένέδυσεν αυτήν χαλύβδινο·/ θώρακα, 
ήσθάνθη ε’ν έαυτή δυνάμεις ν' άντικρούση ούχί 
μόνον τόν Περικλή άδιαφόρως, άλλά καί αυτήν 
τήν αντίζηλόν τ η ς . Α π έκτη σ ε διά μιας τήν ηρε
μίαν εκείνην τής ψυχής καί τού πνεύματος, ήν 
άποθαυμά,ομεν εις τούς μάρτυρας τής πϊστεως 
καί τής πατρίδος. Περιεβλήθη αιγλην τινά άγιό- 
τητος καί αταραξίαν, όπως άντικρύση παν μαρ
τύριο·/, δπεο τ ή  έπεφυλάσσετο, καί όπερ πάντως 
ήθιλεν είναι ήττον οδυνηρόν εκείνου, οπερ πρό 
μικρού ύπέστη !

(  " Ε χ ε τ α ι  τ ό  τ έ λ ο ς  )  ρ .

Σ Τ Ι Χ Ο ϊΡ Γ Ι Κ Α  Π Α ΙΓ Ν ΙΑ

Συνέχεια· ιίε  ζροηγοϋμενον φυλλον.

Τούς κανόνας ή τά  ποιήματα, τά  περιέχοντα 
κ α τ ’ ακροστιχίδα τά  είκοσιτέσσαρα γράμματα 
τού αλφαβήτου, έκάλουν οϊ βυζάντιοι ά .Ιφ αβη-  
τ ά ρ ια .  Τό πρώτον γνωστόν τών τοιούτων αλφα
βηταρίων είναι Ύ μ νος τις εις τόν Θεόν, κ α τ ’ ά- 
πομίμησιν πιθανώς τών Παρθενίων τού Ά λ κ μ α - 
νος καί τού Πινδάρου πεποιημένος, περιεχόμενο; 
δέ έν τω  « Συμποσίω τών δέκα παρθένων » όπερ 
αποδίδεται εις τόν Πατάρων Μεθόδιον, πατέρα 
τής εκκλησίας θανατωθέντα κατά τά ς · άρχάς

τής τετά ρ τη ς έκατονταετηρίδος. Ή  πρώτη τού
του άκροστιχίς μετά  τής επωδού έχει ώς έ'πεται.

Γ α λ μ ό ς .  Ά νω θεν , παρθένοι, βοής ίγερσένεχρος ήχος
ήλθεν »υμφίψ παστυθί ϋχαντάνειν λευχαΐσί τε

[ στολα’ ς
»οϊ λα μ ζά σ ιν  χρό; άνατολάς. "Κγρεσθε ζρΝ

[ φΟάση μολεϊν 
Ε 'σω  θυρΐυν άναξ.

ΓΠΑΚΟΗ. Ά γνεύω  σο·. χαί λαμπάδας φαεσφέρους κρατούσα,
νυμφίε, ύζαντάνω σοι.

Ή  τών ακροστιχίδων μανία άπό τών ποιητών 
μετεδόθη καί εις τούς πεζογράφους ακόμη· τινές 
τών βυζαντίων συγγραφέων έφιλοτιμήθησαν νά 
ϋπαγάγωσιν εις τόν ζυγόν τή ς  άκροστιχίδος τά 
ε”ργα τω ν, αρχικά τών πρώτων λέξεων έκαστου 
κεφαλαίου ή παραγράφου τούτων έκλέγοντες ιδία 
γράμματα κα τά  τήν έν τ ω  άλφαβήτω σειράν 
αυτών. Χάριν παραδείγματος άναφέοομεν μόνον 
« τού έν άγίοις πατρός ήμών Γρηγορίου τού Σ ι- 
ναίτου,» ζήσαντος κα τά  τήν δεκατην τετάρτην 
έκατονταετηρίδα, τά  «κεφ άλαια  δι’ άκροστιχί
δος πάνυ ωφέλιμα ».

Ά λ λ ά  καί τ ή  δημώδει έλληνική ποιήσει δεν 
είναι άγνωστοι αί άκροστιχίδ’ες. Τρεϊς τών σφζο- 
μένων παλαιότάτων συλλογών δημοτικών έρωτι- 
κών ασμάτων είσί κ α τ ' άλφάβητον τεταγμέναι. 
Η πρώτη τούτων έκ χειρογράφου κώδικος τή ς 

έν Βιέννη βιβλιοθήκης δημοσιευθεΐσα έν τη  Σ υλ
λογή τών έλληνικών δημοτικών άσμάτων τού 
Αιμίλιου Λεγράν, έπιγράφεται Έ ρ ω τ ιχ ό γ  άΛ- 
φάβητοΥ  καί άρχεται ούτω.

"Λρςομαι τόν άλφάβητον στιχοπλεχώ  σ ε , κόρη, 
τόν ζίθον χ ι ΐ  τόν {ρωτάν τόν {χ ω  ? :4  τ ' εσένα.

"Αξιο·/ δέ σημειώσεως ότι ένεκα τών χαλαρών 
προς την ορθογραφίαν σχέσεων τού συλλογέως ή 
τάξις τών γραμμάτων είναι διατεταραγμένη εις 
δύο μέρη. Εις τήν Οέσιν τού Ο υπάρχει άσμα 
άπό τού γράμματος μέν τούτου έν τω  χειρογρά- 
φω άρχόμενον, πράγματι όμως άρχόμενον άπό 
τού ω :

Ό  πα/έμμορφη χουρτεσα 
παγχαλόμορφον περόΐχι, 
ήχουσέ μου τ (  σέ λέγω .

ΧαΙ έγώ νά σέ χρυσώσω.

'Ομοίως ό ήλιος γίνεται ϋ .ΐιος  καί οίκονομεϊται 
ή  θέσις τού 1*.

"Γ λ ιο ; είσαι χ χ !  σελήνη,
τή ς ψ υχή; μουείσαε χλωνάρ-.,
τ ή ς  χαοδ^ας μου άναόενδράδι.

Έ ν  τή  αυτή συλλογή περιλαμβάνονται καί έτερα 
4 'ι έοωτικά άσμ.κτα, κ α τ ’ άλφάβητον έπίσης 

ι τετα γμ ενα . II δέ δευτέρα τών τοιούτων συλλο
γών, έκδοθεϊσα όμ.οίως ύπό τού Λεγράν έκ τού 
αύτού κώδικος, περιέχει έρωτικά δημώ δη δίστι
χ α , κα τα τετα γμ ένα  κ α τ ' άλφάβητον, άπαραλ- 
λά κτω ς ώς έν τοϊς συγχρόνοις συλλογαΐς δημ ω 
δών έλληνικών δίστιχω ν. Τ ά  δίστιχα τα ύτά  
είσιν 9 3  έν δλψ, έλλείπουσι δ ' έν τ ή  συλλογή
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τοιαύτα, άρχόμενα άπό τών στοιχείων Β ,  Γ ,  Ζ ,
I , Ξ , Ν  καί Ψ . Ή  τρίτη τέλος συλλογή, περιέ- 
χουσα 1 0 2  δημώ δη άσματα, έπιγραφήν δ έ φ έ- 
ρουσα ’Λ.ίφιιβητοι; τής α γ ά π η ς ,  έδημοσιεύθη τω  
1 8 7 9  έκ χειρογράφου τού Βρετανικού μουσείου 
ύπό τού άειμνήστου γερμανού Γουλιέλμ.ου Βάγνερ. 
Τά άσμ.ατα τα ύτα , κα τά  τήν γνώμην τού έ κ 
δοτου, ήν ήσπάσθησαν πάντες οί περί τή ς συλ
λογής γράψαντες, έποιήθησαν έν 'Ρ όδω , θέμα δ ’ 
ε’χουσι τούς έρω τας ροδίων γυναικών πρός τούς 
Ίωαννίτας ίππότας. Ή  γνώμη αύτη είναι π α ν 
τελώς άβάσιμος, οί δέ ίππόται τής 'Ρόδου άνχ- 
φέροντχι ούχί έν τοϊς άσμασιν, ώ ς φρονεί ό έντρι- 
βέστατος άλλως περί τήν ελληνικήν γλώσσαν 
έκδοτης, ά λλ’ έν παρερρ.ηνείαις τής ύπ' αύτού | 
έ/.πονηθείσης έμ.μ.έτρου γερμανικής μεταφράσεως. | 
Πρός άπόδειξιν τούτου άρκούμ,εθα νά φέοωμεν ' 
δύο μόνον πα ραδείγματα . Τόν στίχον.

' Π ι ϊ « ξ ι ω » ύ ν / )  τ ί ν  ά ν δ ρ ω ν ,  ο τ ο λ ή  τ ω ν  ά ν ί ρ ι ι ω μ ί ν ω ^ ,

δ Βάγνερ μεταφράζει γερμανιστί: «Στόλισμα
τών ιπποτών, γέρας καί έγκαλλώπισμα τών άν- 
δρειωμένων τή ς  νήσου μ α ς» . 'Ομοίως τό άσμα·

Ι Ι β ρ ο δ υ ν ά ο ι ί  [ β ί ε ]  φοβερέ, χ ρ ο υ ο ο φ θ ε ρ ο υ γ ο φ ό ρ ε  χ τ λ .

μεταφράζει· «Κ ραταιέ ίππότα , μέγιστε αύθέντα 
μέ τήν χρυσήν σου λοφιάν κ τ λ .»  Έ ν  ώ ποοδή- 
λως ό στίχος είνε έφθαρμ.ένος καί πρέπει νά διορ- 
θω θή :

"Ερως ί υ ν ά α τ χ  φ ο β ε ρ έ ,  χ ρ ο ν α ο φ β ΐ { ο υ γ ο ϊ β ρ ε ,

ώς όδηγεΐ ήμ.άς όμοιος στίχος, περιεχόμενο; έν 
τω  μεσαιωνικό» ε"πει τού Διγενή Ά κρ ιτα , έν τω  
ύπό τού Α . Μηλιαράκη έκδοθέντι κειμένω τού 
Άνδρίου χειρογράφου (σ τ ιχ . 2 3 4 .)

Τ β  ε ρ  Λ ς ,  β υ ν ά ο τ α  φ ο β ε ρ έ ,  χ ρ υ σ ο π τ ι ρ υ γ ο φ ό ρ ε .

Ή  κ α τ ’ άλφάβητον δ ιά τα ξις τών τοιούτων 
άσμάτων είνε ε’ργον βεβαίως τών συλλογέων, έ- 
πομ.ένων εις τόν βυζαντιακόν συρμόν τών άκροστι- 
χίδων. Ή κ ισ τα  δέ πιθανή φαίνεται ήμΐν ή  γνώ
μη ένός τών ήμετέρων λογιών, ότι «ή 'Ρόδιος 
»άλφάβητος είνε λείψανο·/ έρωτικού τίνος δρά- 
»ματος, ψαλλόμενου ύπό δύο διαφόρων χορών, 
»καί ότι σύν τω  χρόνω έςωγκώθη καί ήλλοιιύθη 
»ή άρχική διάτα ξις τού έρωτικού διαλόγου διά 
»τής προσθήκης καί άλλων ξένων στίχων καί 
»έπεισοδίων διαφόρων». Ά λ λ ' έκ τούτου ούδα- 
μώς έ'πεται ότι αί κα τ ' άλφάβητον ακροστιχίδες 
είσίν άσυνήθεις έν τοϊς άσμασι τού λαού. Υ π ά ρ 
χου σι δημώ δη άσμ.ατα θρησκευτικής ή ερωτικής 
ύποθέσεως οΰτο) πεποιημένα. Έ ν  άνεκδότω παρίευ 
δημώδει άσμ-ατι, ού ή  άρχ_ή·

" Α ρ χ ο ν τ ε ς  χ α ΐ  μ ε γ . ο τ ϊ ν ε ς  χ α ΐ  λ ο ι χ ή  φ τ ω χ ο λ ο γ ι ά  

β ά ν α τ ο ς  μ ά ς  π ο ν τ υ χ χ ί ν ι ι  ν έ ο υ ς ,  γ έ ρ ο υ ;  χ ι ΐ  ζ χ ί δ ι ά .

έκτραγωδεϊται ή τού βίου μα ταιότης διά δι-

! στίχων κ α τ ’ άλφαβητικήν ακροστιχίδα. Έ ν  τή  
συλλογή τού Γιανναράκη είναι δεδημοσιευμένον 
κρητικόν έρυ»τικόν άσμα Τ ό ά .ΐβ ά β η το ,  ού π α 
ρατιθέμεθα ώδε τά περιεργότερα δίστιχα-

Ά κ ο ΰ  τ ά λ φ α  β α ρ χ ι ν ή ο ω .  

φ ω ς  μ ι υ ,  γΐά ν 4  σ ’ ά γ α σ ή ι ω .

Β γ, τ χ  β έ ί α ι »  σον ' μ ν ώ γ ω ,  

π ώ ς  έ ο ϋ  μ '  ά ρ έ ο ε ις  μ ό ν ο .

" Ε  ψ η λ ό  μ ο υ  χ υ π α ρ ί ο ο ι ,  

χ ο ΐ  χ ο μ α ρ ω τ ή  μ ο υ  β ρ ΰ ϊ η .

Ι ώ τ α ,  ζ α ί ρ ν ω  σ ε  χ α ΐ  φ ε ύ γ ω  

χ α ΐ  'ς  τ ή  χ ώ ρ α  μ  π λ ι λ  ί έ  · μ ζ » ( ν ω .

Κ ΰ ,  ν ύ φ ’  ε Γ σ α ι  τ ώ  γ ο ν ι ώ  μ ο υ  

χ α ΐ  ν ι ν ν !  τ ώ ν  ά μ μ α ί ' ώ  μ ο υ .

" Ο  μ ι χ ρ ό  μ ο υ  χ ο ζ α ρ ί ο σ ι ,

' ζ έ  μ ο υ ,  ζ ο | δ ς  9 1  α ί  φ ι λ η σ - ς ;

Π ι π ι ρ ό ρ ρ ι ζ α  μ έ  λ έ ν ε ,  

χ έ '  α  μ έ  χ ά σ ε ς  γ 6 > * υ γ έ  μ ε .

’ Ρ ό δ ι  έ χ ε ι ς  ε ις  τ ά μ μ ά δ ϊ α ,  

χ ά ν ε ι ς  τ σ ο Τ  χ α ρ δ ί α Γ ς  χ ο μ μ ά ί ί α .

' Γ ψ η λ ό  μ ο υ  χ υ ζ α ρ ί σ σ : ,

' χ έ  μ ο υ  π ο ι ο ;  Ο ά  σ έ  φ ι λ ή σ ; , ;

" 1 !  μ ε γ ά λ η  ν ε ρ α ν τ ζ ο ΰ λ ι  

χ α ΐ  χ ρ υ σ ή  ά γ γ ε λ ο ζ ο ϋ λ α .

Μ εταξύ τών ύπό λογιών βυζαντίων εις άρχαίαν

ίλώσσαν πεποιημένων έν άκροστιχίσι καί τών 
ημοτικών άσμάτων δύνανται νά ταχθώ σι τά  εις 

κοινήν γλώσσαν καί διά στίχο>ν πολιτικών άκρό- 
στιχα βυζαντιακά ποιήμ ατα . Έ ξ  ένός τών τοιο·ύ- 
τω/ ποιημάτων, τού ύπό τού Πτωχοπροδρόμ,ου 
συγγραφέντος έγκωμίου τού βασιλέως Μ ιχαήλ τού 
Κομνηνού, άποσπώμεν ολίγους στίχους, οϊτινες 
δύνανται νά χρησιμεύσωσι καί ώς δείγμα τού 
έγκωμιαστικού τρόπου τών Βυζαντίων. Τό ποίημ.α 
τούτο άποτελεϊται έξ είκοσιτεσσάρων δεκαστί- 
χων στροφών, έκάστης δέ τών στροφών τό άρχι- 
κόν στοιχείο·/ λαμβάνεται κα τά  σειράν έκ τών 
γραμμάτιων τού άλφαβήτου.

ζ ο σ ά ζ η χ υ ς  ό  χ ά λ α μ ο ς ,  ό  μ έ λ λ ω ν  ζ ε ρ ι γ ρ ά ψ α ι  

τ ό  ο ρ ο ς  τ ό  δ ε ι ν ό τ χ τ ο ν ,  τ ό  έ χ  τ ώ ν  σ ώ ν  τ ρ ο ζ α ΐ ω ν ,  

τ ό  μ ή  σ χ ο ι ν ο μ ε τ ρ ο ύ μ ε ν ο ν  ^ η τ ο ρ ι χ ο ϊ ς  χ α λ ά μ ο ι ς ,  

μ η ϊ έ  π ε ρ ι γ ρ χ φ ό μ ε ν ο ν  έ ν  μ έ λ α ν ι  χ ι ΐ  χ ά ρ τ η  I

, Ί Ι ε γ ά β υ μ ε ,  μ ε γ ά λ α Ο λ ι ,  μ ε γ α λ ν τ ο λ μ η τ ί α ,  

μ ε γ α λ ο υ ρ γ έ  χ α ΐ  χ α ι ν ο υ ρ γ έ ,  τ ί  σ ε  ζ ρ ε ζ ό ν τ ω ς  ε ι ζ ω  ;  

Γ ί γ α ν τ α  λ έ ; ω  ί υ ν α τ ί ν  χ α ΐ  μ ε μ ε γ ε β υ σ μ έ ν ο ν ,  

μ ε γ α λ α λ χ έ α  φ ρ ά σ ω  σ ε ,  ζ υ ρ ί ζ ν ο υ ν  Ί ΐ ρ ι χ λ έ α ,

Κ έ ρ υ σ β ε ν ή  χ α λ έ σ ω  σ ε  γ ε ν ν ά ό α ν  Ά χ ι λ λ έ α ,

•ή χ α ΐ  Τ υ ό έ ω ς  ί γ γ ο ν ο ν ,  ά λ λ !  μ ε γ α χ υ ί έ ο ; .

Ί ΐ ρ ά χ λ ε ι ς  μ ε γ α λ ά φ η μ ε ,  χ α ι ν έ ,  μ ε γ α λ ο ρ ρ έ χ τ α ,  

έ Γ .λ ή σ θ η  τ ώ ν  θ α υ μ ά τ ω ν  σ ο υ  χ α ΐ  β ά λ χ σ σ α  » α ί  χ έ ρ σ ο ς ,  

Ε ΰ ρ ώ ζ η  χ α τ α ζ τ ή σ σ ε ι  σ ο υ  τ ή ν  ε ϋ ρ υ τ ά τ η ν  φ ή μ η ν ,

'Α σ ί α  π ά σ α  ζ ρ ο / χ υ ν ε Τ  τ ο ύ  χ ρ ά τ ο υ ς  σ ο υ  τ ή ν  ί ό ξ α ν  χ τ λ .

Ά λ λ ’ ή  εύχερέστατα ύπερνικο/μένη δυσκολία 
τή ς  άκροστιχίδος δεν ικανοποιεί φαίνεται έπαρ- 
κώς τήν φιλοδοξίαν τών έφιεμένων νά έπιδείξωσι 
τήν  περί τήν στιχουργικήν τέχνην δεινότητα 
αύτών. Λιά τούτο έπενόησκν καί τά ς α ν α κ ρ ο -  
σ το χ ό δ -κ ς  καί τά  ά κ ρ ο λ έ ξ ο * .  Άνακροστιχίς 
καλείται ή  συμπλοκή τού πρώτου καί τού τ ε 
λευταίου γράμματος έκάστου στίχου. Π αλαιό- 
τατον καί περιεργότατον δείγμα άκροστιχίδος
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παρέχει ήμϊν ή  επομένη επιγραφή εύρεθεισα έν 
ναω τη ς νήσου Φιλών έν Αίγύπτψ.

Κ ά μ έ τόν «ύτέχνου φωτό; στίχον, ώ  φίλ«, βήμα 
τίμ ιον  ομπανσας εγμαθε χαί χάρισαι 

λιταΤ« Ιβτορίαις λιτόν «όνον, οία « ίπ α ιγμ α ι 
ο ΰ  χινά, μηνϋων, οΰχερ £?υν γ ε ν έ τ ο ν  

τ ο δ  ί ί  χαλοΰ «λ,ώσας, φημί. Uve, χ ώ μ α τ α  Νείλου 
χαιρόν έχω  ®ων«ΐν· «Χαίρετε πολλά, Ί ί λ α ι .

Ν ι χ ώ μ α ι  π έ τ ρ α ι ς  τ ε  χ α ί , ο ύ ρ ι α ι ν .  ώ  χ α τ ο ρ ρ ά χ τ χ ι .

χ ά γ ώ  έχω  τεόχειν ίστοριχήν σελίδα 
νοστήσαε χαΐ ίίών Νιχάνορα χα! γένο; ά λ λ ο .·

ΡΟΣ χοτάλοιπον έχω- τοΰτο γάρ έστι τ έλ ο ς .

Ό  ποιητής του επιγράμματος τούτου σύνοιδεν, 
ώς β λέπ ετε , την άςίαν τού έργου του, καί τα  
παίγνιά του, άπερ θεωρεί ού χ ε τ ά ,  άποκαλεί 
στίχον άνδρός εύτίχνου· υπαινίσσεται δ έ  καί την 
ύποκρυπτομένην έν τω  έπιγράμματι φράσιν, 
μηνύουσαν τις ό τούτο φιλοτεχνήσας, καί τήν 
τελευταίαν τής φράσεως συλλαβήν αναφέρει, 
άφείς αυτήν έν τω  ύστά τω  στίχφ  άσύνθετον προς 
τήν άλλην τού επιγράμματος έννοιαν. Ό  ανα
γνώστης, λιτόν πόνον χαρίζων, κα τά  τήν έπιθυ- 
μίαν τού επιγραμματοποιού, ήτοι ολίγον κόπον 
καταβάλλω ν, θά κατανοήση εις τ ί συνίσταται ό 
παιγνιώδης τρόπος, ΰν προείλετο ό ποιητής όπως 
δηλώση τό όνομά του. Οΰτος μή άρκούμενος εις 
άπλήν άνακροστιχίδα, τουτέστιν εις τήν σύνδε- 
σιν τού πρώτου καί τελευταίου γράμματος έκα
στου στίχου πρός κπαρτισμόν ίδιας φράσεως, επι
σωρεύω·; τάς δυσκολίας, κατώρθωσεν όπως έκα
στη  συλλαβή τή ς  φράσεως τα ύτης συνάγεται έκ 
τού αρχικού έκάστου στίχου καί ένός ή δύο των 
μ ετ  αύτό γραμμάτων, συνάμα όμως καί έκ τού 
αρχικού καί ένός ή  δύο τω ν τελευταίω ν γραμμά- 
τω ν. Κ α τ ’ αύτόν τόν τρόπον άναγινώσκεται ή 
ύποκρυπτομένη έν τώ  έπιγράμματι φράσις: Κ ά 
τι.Ιίον  τον χα'ι Ν ιχ άνορος . Ό  Κατίλιος ούτος, 
δ καί Νικάνωρ άλλως καλούμενος, ε"ζησε κατά 
τόν πρώτον αιώνα ¡χετά Χριστόν, ώς γινώσκορεεν 
έξ άλλων επιγραφών, εΰρεθεισών έν τή  αύτή αι
γυπτιακή νήσω, τα ΐ; Φ ίλαις.

Πρός ποίησιν τών άκρολεξίων δεν έχρειάζετο 
βεβαίως ή  τέχνη, έφ’ ή  κομπάζει δ Κ α τίλιος. Τ ά  
ά ζ ρ ο λ έ ς ε α  εινε τελεεοπόίησις τή ς  άκροστιχί- 
δος, διότι έν τούτοις πάσαι αί λέξεις έκάστου 
στίχου άρχονται άπό τού αύτού γράμματος. Συ
νήθως έν τοϊς άκρολεξίοις έπιγράμ.μασι τηρείται 
απλώς ή σειρά τών γραμμάτων τού αλφαβήτου, 
ενίοτε όμως διά τών αρχικών έκάστης λέξεως 
γραμμάτων δηλούται τό όνομα τού έν τω  έπ ι- 
γράμματι ύμνουμένου. Τοιούτοί είσιν οϊ ύπό τού 
κ α τά  τήν ένδεκάτην εκατονταετηρίδα άκμάσαν- 
τος Μ ιχαήλ τού Ί'ελλ ο ύ  πεποιημένοι αείς τόν 
βασιλέα κύριν Ρωμανόν τόν γέροντα στίχοι, έν 
» τα ϊς άρχαϊς τών λέξεων δηλούντες τό όνομ.α·»

Γ ο ί ο χ ρ . ν ο π ρ ό ο ω τ ο ; ,  Ώ ρ α ' ο « ,  ί ΐ έ ό ω ν ,

Ά χ τ ί σ ι  Ν ί χ η ς  Ο ά ρ σ ν ο ϊ  Σ χ η π τ ο υ χ ί α ν .

καί οί τού αύτού αείς τόν βασιλέα κύριν Β α σί
λειον όμοιοι ·»

Βέβαιον 'Αστρον, Σεμνόν "Ιλα σμ α  Αίαν,
Έ λ σ μ ψ εν  Ί σ χ ε ιν  Ο ΐαχις Σχηπτουχίβς.

Τών δέ κ α τ ’ άλφάβητον άκρολεςίων παραδείγ
μ α τα  πρόχειρα πρόκεινται έν τη  έλληνική Α ν 
θολογία τών έπιγραμμάτων, έν ή  περιέχονται δύο 
τοιούτοι αδέσποτοι ΰμνοι ( θ ' ,  5 2 4  5 2 5 ) ,  ών δ 
εις εις Διόνυσον, δ δ ’ έτερος εις « ’Απόλλωνα κατά 
νστοιχείο·; άπό τού A B  μέχρι τού Ω  ήρωϊκόν τό 
μέτρον. η Έ κά τερος τών ύμνων τούτων άποτελεΐ- 
ται έκ στίχων είκοσιέξ, ών έκαστος πλήν τού 
πρώτου καί τελευταίου περιέχει έπίθετα τού θεού 
άρχόμενα άπό τού αύτού στοιχείου, κα τά  τήν έν 
τω  άλφαβήτψ τάζιν τών γραμμάτων. Ό  εις τόν 
Διόνυσον ΰμνος άρχεται οότω ·

Μέλπωμβν βασιλϊια φιλεέιον, «ίριφιώτην,
Άδροχόμην, άγροίχον, αοίδιμο», άγλχόμορρον,
Βοιωτδν, βρόμιον, βαχχεύτορα, βοτρυοχαίτην,
Γηβδσυνον, γονόενια, γιγαν-.ολέχην, γελόωντχ χτλ.

Κ α τά  μίμησιν τούτων έποίησε καί δ βυζάντιος
Ιωάννης δ Φιλόπονο; ΰμνον εις τήν Θεοτόκον, ού
τοιαύτη ή  άρχή.

Μ έλχωμεν Οεόπαιδχ, θειίχελον, άββορόνυμιρον, 
Ά ίχο ρ β ν , άγνοτάτην, ί/ραντο», ávaxTotóxetav, 
Βασιλίδα, βασιληγενέα, βχσ.ληγε.έτειραν, 
Γεννογενχρχήν, γεννόΐεον, γενογηΟΙχ, γουνόν χτλ.

Πολλά δ ’ άλλα όμοια βυζαντικά έπιγράμματα 
καί ποιήματα άναφέρει δ B o is s o n a d e  έν σημειώ
σει εις τό 5 2 4  επίγραμμα τού θ '  βιβλίου τής 
'Ανθολογίας.

Παραπλήσιοι τούτοις είσίν οί έπόμενοι εις τον 
ρωμαίον ποιητήν Έννιον άποδιδόμενοι στίχοι.

O, Tile, lule, Tati, tibi lauta tyranne lulisli.
Al, tuba lerribilisonitu larantnra dixlt.

Οί κα τά  τούς παρελθόντας αιώνας λατινιστί 
γράφοντες ήσμένιζον εις τό είδος τούτο τή ς  στι- 
γουργικής π α ιδιά ;· ιδίας δε μ.νείας άςιον εινε τό 
έν έτει 1 5 3 0  έκδοθέν ποίημα τού Λέοντος ΓΙλα« 
κεντιού, δ Χ οιρο.-ιό .Ι/μος  (P u g n a  p o rc o ru in ) , 
ού πάσαι αϊ λέξεις τό αύτό έχουσι άρχικόν 
γράμμα, τό Ρ .

(Έ π ε τ α ι  συνέχεια).
Ν . Γ .  II.

  ------------

Ε Π ΙΣ Τ Η Μ Ο Ν ΙΚ Α  Χ Ρ Ο Ν ΙΚ Α
Τό τηλεφωνιχδν σύσττ,μα του Vati RysscIberRliC  χρησι

μοποιούν τάς τηλεγρσριχάς γρχμμάς. — ITá tp iú to tjiZ ror  
του B e ll.—  Τ ό φωτογραροίν τηλερίνον χα ι οί τηλερωνιχοί 
γάμο:. — "O yiaroy p ayioc τον “Εόιοων > ι ί  τά ίν Ά βήνχις 
πειράμχτα. —  Ο ί περιοϊεΰοντες ρωνογράροι. —  Ό  ποτιμός 
Νιχγάρχς χαί ή τηλερωνίχ έν ’Αμεριχή. —  Ο ί έν 'E U iS i  
τελευτχΓοι ισχυροί σεισμοί χαί ή νεωτέρα έςήγησις τον αί
τιον αυτών.

"Οπως καί ανωτέρω εΐπομεν, πρό πολλού ήδη 
έν ’Αμερική καί έν ’Α γγλία  τό τηλεφώνον εινε 

I έν παγκοίνφ χρήσει. Μ εγίστη δε προθυμία παρα
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τηρείται έσχάτω ς περί τήν εισαγωγήν καί τήν 
εξάπλωσιν τή ς  χρήσεω; αύτού πανταχού τής 
Εύρώπης. Ε ί ;  τούτο μ εγ ά λ ω ; θέλει συμβαλεε καί 
δ σπουδαιότατος τηλεφωνικός νεωτερισμός τού 
Van R y s s e lb e i’g h e , δι’ ού τά  α ύτά  τηλεγρα
φικά σύρματα, χωρίς νά φέρωσι κώλυμά τι εις 
τήν τηλεγραφίαν, χρησιμοποιούνται καί δ ιά  τήν 
τηλεφωνικήν εργασίαν. "Η δη μ-άλιστα έφηρμόσθη 
τό σύστημα τούτο καί λειτουργεί άπό τίνος ή 
πρόκειται μ.ετ’ ολίγον νά λειτουργήσει διά τήν 
τηλεφωνικήν συγκοινωνίαν μ ετα ξ ύ :

Πϊρισίων κα ί Βρυ'ίλλων άποστάσίιος 3 3 5  χιλιομέτρων 
'Ρουέννης κχ ί Χάδρχ,ς ·  9 2  ·
Ά μδέρση; χαί Βρυξελλών ·  45  ·
Λισβώννης χαί P o rto  · 3 1 2  «
Buenos— A yres χαί R o sario  » 3 5 0  »

Τό σύστημ,α τούτο ήδη λειτουργεί καί μεταξύ 
Βρυξελλών καί τής έν Όστένδ/) βασιλικής έπ χύ- 
λεως, συνδέον τήν σκηνήν τού ε'πισημ.οτέρου με- 
λοδραμ.ατικού θεάτρου τών Βρυξελλών μ ετά  τών 
εξοχικών άνακτόρων, έν οίς οί βασιλείς τών Β έλ 
γων άπό τίνος έντρυφώσιν εις τά ς  παραστάσεις 
τού θεάτρου τή ς πρωτευούσης των γιγνομένας 
125  γιλιόμετρα μακράν!

Διά τού αύτού συστήματος πρό τινων ημερών, 
προκειμένη; τή ς  πρώτης παραστάσεω ; τού μελο- 
δράμ.ατο; R ig o le l to  άπό τή ς  σκηνής τού έν Ι Ια -  
ρισίοις Μ t .l  ο δ ρ ά μ α το ς ,  συνεδέθη τηλεφωνικώς 
τό θέατρον μ ετά  τού υπουργείου τών ταχυδρο
μείων καί τηλεγράφων, καί οί έν αύτω  έπίσημ.οι 
πρός τούτο προσκεκλημένοι ύπό τού υπουργού 
ήδυνήθησαν νά παοασταθώσι μακρόθεν εις την 
προ')την ταύτην παράστασιν καί ν’ άκούσωσι 
καθαρούτατα τήν φωνήν τών πρωταγωνιστούν- 
των καλλιτεχνών καί τά ς έπευφημίας καί τά  
χειροκροτήματα τού κοινού.

*  *

Λί έργασίαι περί τήν όσον οίόν τε  τελειοτεραν 
καί προσφορωτέραν κατασκευήν τού τηλεφώνου 
εξακολουθούσε σύντονοι· πολυάριθμοι δέ είσίν αί 
τροποποιήσεις καί αί βελτιώσεις αύτού αί δημ.ο- 
σιευόμ.εναι καθ' έκάστην,. ταχέω ς προμηνύουσαι 
εύχάριστόν τ ι πρακτικόν άποτέλεσμα διά τήν 
κοινωνίαν.

Λίαν περίεργον εινε νεώτατόντι όργανονάνταπο- 
κρισεως, τό ijiuitiifHifor,  έπινοηθέν ύπό τού G r a 
ham  B e l l  τού εφευρέτου τού πρώτου τηλεφώνου. 
Τό φωτοφώνον μετα δίδει τού; ήχους τού ομιλούν· 
τος ούχί διά σύρματος, άλλά διά τώ ν έκ τού 
οργάνου έκπεμπομένων φωτεινών άκτίνων έκ τού 
ενός σταθμ,ού τή ς  άνταποκρίσεω; ε ί; τόν έτερον. 
Αϊ δονήσεις τή ς  φωνής μεταδίδονται διά τών 
φωτεινών άκτίνων, α'ίτινες στέλλονται έκ τού 
ίνός σταθμού εις τόν έτερον προσλαμβανόμενα', 
έκ τού ήλιου ή  ά λλη ς Ισχυρά; φωτεινής η λ ε
κτρικής έστία ; καί άντανακλώμεναι ε”κ  τίνος λε- 

ΤΟΜΟΣ Ιβ '. — 1Ó8Ó

π τοτά τη ς, ώ ; καθρέπτου, στιλβούση; μ ετα λ λ ι
κ ή ; πλακός τεθειμένης εί; τό βάθος τού τηλεφ ω 
νικού έν εϊδει κέρατο; κατεσκευκσμένου οργάνου.
Α ί φωτειναί ακτίνες οότω πεμπόμεναι κ α τ ’ εύ- 
θεϊαν εις τόν άλλον σταθμόν πίπτουσιν επί κοί
λου καθρέπτου, όστις άντανακλά πάλιν αύτάς 
συγκεντρών έπ ί πρό αύτού τεθειμένου κυλινδρί- 
σκου συνισταμένου έκ τού μ.ετάλλου at/.Uriou  
συνδεόμενου μ.ετά τού έτέρου τηλεφωνικού οργά
νου, τού ά π οδ έχ το υ , διά μέσου μικρά; ηλεκτρι
κή ς σ τή λ η ς. >

Ο ύτως αί δονήσεις τή ς  φωνής τού δμιλούντος 
έπί τού πρώτου τηλεφωνικού κέρατο; δονούσι τήν 
εις τό βάθος τού κέρατο; κειμένην στίλβουσαν 
λεπτήν μεταλλικήν πλάκα· αί δονώδεις αύται 
τή ς πλακός μετακινήσεις τροποποιούσιν άναλόγως 
καί τήν έξ αυτής άντανακλωμένην καί έςαπο- 
στελλομένην ε ί ;  τόν δεύτερον σταθμόν δεσμίδα 
φωτεινών άκτίνων. Αί μ.ετκβολαί αύται περί τήν 
άποστολήν τών φωτεινών άκτίνων έπιδρώσαι έπί 
τού έν τω  δευτέρω σταθμώ  κυλινδρίσκου έκ  σηλε- 
νίου τροποποιούσιν άναλόγως την  ηλεκτρικήν αύ
τού άντίστασιν καί έπομένως καί τό μεταξύ αύ
τού, τή ς  μικράς ηλεκτρικής στήλης καί τού τ η 
λεφωνικού άποδέκτου ηλεκτρικόν ρεύμ,α, όπερ έ- 
πιδρών έπί τού μεταλλικού ελάσματος τού τ η 
λεφωνικού άποδέκτου άναπκράγει τήν φωνήν, τάς 
λέξεις τού έν τω  πρώτο» σταθμω  όμ.ιλήσαντος.

Ή  συσκευή αΰτη εινε εύφυεστάτη καί σ χετι- 
κώς ούχί πολύπλοκο; καί πολυσύνθετος καί έπο- 
μ.ένως λίαν πρόσφορος. Δεν λειτουργεί βεβαίως εις 
πολύ μ εγ ά λ α ; άποστάσεις, ά λλά  δύναται νά 
προσφέρη άληθεΐς υπηρεσίας εί; μικράς άποστά- 
σεις μεταξύ γειτόνο»·; σταθμών εύμετακινήτων, 
οπού ή  εφαρμογή τού τηλεφώνου εινε άδύνατος, 
οίον εις συνεννόησιν παρατεταγμένων στρατιω τι
κών σωμάτων, πολιορκουμένων, κλπ . Ε π ίσ η ς  δύ- 
νανται μακρόθεν νά συνεννοώνται πλοία παρατε- 
ταγμένα εις ναυμαχίαν, ή  άλλα μακρόθεν συ- 
ναντώμενα εις τόν ωκεανόν.

* *

Τελευταίο·; άλλο σπουδαίο·; άγγελμα έρχεται 
ήμΐν έξ  ’Α γγλίας. Ό  S a in t - G e o r g e s  έφευρέτης 
καί οΰτος ίδιου τηλεφώνου κατώρθωσεν έσχάτω ς 
νά έφαρμόση τήν φωτογραφίαν εις τό τηλεφώνον 
έπιτυχών δι’ εύφυούς μηχανισμού νά φωτογραφή 
καί δικτηρή οότω τά  ίχνη τών προφερομένων λό
γων πρό τού τηλεφωνικού οργάνου. Ο νεωτερι
σμός οΰτος τελειοποιούμενος καί διά τήν φωτο- 
γράφησιν τών όμιλούντων προσώπων θέλει προσφέ
ρει μ εγ ά λ α ; ύπηρεσίχς εις τήν άνθρωπότητκ τώ  
καιρω έκείνω, ότε οί γάμοι θά συνομολογούνται 
κα ί τηλεφ ω νικώ ς!

Έ ν  τούτοι; ό Έ δισ ώ ν  πρό .  πολλού ή δ η  άπό 
τού 1 8 7 6  ελυσε τό ζή τη μ α  τή ς  διατηρήσεως 
τών λόγων ή τή ς  μουσικής διά τή ς έφευρέσεως

Μ
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τού φωνογράφον  του. Δ ι’ έπιτηδείου καί λεπ το
φυούς μηχανισμού αί δονήσεις των λέξεων ή  των 
μουσικών φθόγγων χχράττονται έπί λεπ τεπ ίλε
πτου φύλλου έκ κχοοετέρου r, χαλκού. Αί δονή- 
οεις αΰται ά π α ξ χαραχθεϊσαι διατηρούνται καί 
δ ι' επιτηδείου μηχανισμού άναπαράγονται πιστώς 
διατηρούσα ι τον τόνον, τον τρόπον τή ς  έκφρά- | 
σεως, τήν χροιάν της φωνής του όμιλήσαντος ή 
του μ.έλψαντος προσώπου η του παιχνίσαντος μ.ου- 
σικού οργάνου.

Αί Ά θήναι έκ των πρώτων πόλεων ε’σχον την 
ευκαιρίαν ν’ άκούσωσε του φωνογράφου εύθυς κατά 
τα  πρώτα ετη  τής άνακ.αλϋψεώς του. Ένθυμού- 
μεθα καλώ ς διάφορα δημόσια πειράματα γενό- 
μενα μ ετά  μεγίστης επιτυχίας έπανειλημ,μ.ένως 
έν τώ  χειμ.ερινώ θεάτρω τής πόλεως.

Ιίόσαι εΰκολίαι καί πόσα άγαθά δεν ύπόσγε- 
τα ι εις την κοινωνίαν καί ό φωνογράφος ! Εκτός 
του ότι δι' αύτού θά δικτηρώνται ές αεί εις τάς 
έπομένας γενεάς αί άπό στόματος αγορεύσεις τών 
μεγάλων ιστορικών άνδρών, θά παράσχη ε”τ ι καί 
πολλάς άλλας ευκολίας εις τον καθ’ ημέραν βίον. 
Τουλάχιστον θ' κπ α λλάξη τούς πολιτικούς αρ
χηγούς τών ¡κυρίων ενοχλήσεων τών περιοδειών 
άνά τά ς επαρχίας, πρός ας τότε θά περιοδεύουν 
θριαμβευτικώς οϊ φωνογράφοι φέροντες άπό στό
ματος του λαοφιλούς αρχηγού προσαγορεύσεις καί 
προσφωνήσεις πρός τόν προσφιλή λαόν. Μ άλιστα, 
νομίζομεν, ούδέν θέλει κωλύει τότε νά δίδηται 
εις τόν φωνογράφον ή εξωτερική μορφή τού αντι
προσωπευόμενου προσώπου καί αί προσφωνήσεις νά 
γίνωνται πάλιν άπό προχείρου εξέδρας ή προστυ- 
χόντος τραπεζίου!

* *

Ο άναγνώσται τών ίπ ισ τ η ρ ο η χ ώ ν  χ ρ ο ν ικ ώ ν  
ενθυμούνται, ότι κ α τά  τό  παρελθόν έτος έποιήσα- 
μεν ικανόν λόγον περί τή ς μετατροπής τών μ.η- 
χανικ.ών δυνάμεων τή ς φύσεως εις ηλεκτρισμόν. 
Σήμερον μ.ανθάνομεν, ότι ύπό τήν διεύθυνσιν τού 
Αμερικανού W il l ia m  T h o m s o n  συνέστη πρό 

τώ ν καταρρακτών τού ποταμού Νιαγάρα έογο- 
στάσιον μ ετά  τών αναγκαίων μηχανών, όπως με- 
τατρέπη εις ηλεκτρισμόν τάς παραγομ.ένας δυνά
μεις κα τά  τήν πτώσιν τού ύδατος. Ό  ή λ εκ τρ ι- 
σμος ούτος χρησιμεύει έπί τού παρόντος εις την 
λειτουργίαν 3 0 0 0  τηλεφώνων εις 3 0 0  πόλεις ή 
κωμοπόλεις διανεμημένων. Τ ά  1 5 0 0  περίπου έξ 
αύτών λειτουργούσιν εις τήν πόλιν B u f fa lo  κει- 
μένην 4 0  περίπου χιλιόμ-ετρα μακράν τών κα
ταρρακτών τού ποταμ.ού.

• *

Μ ετά την Χίον ή Ισ/ία καί μ ετ ’ αύτήν ή 
’Ιά β α , μ ετά  τήν Ιά β α ν  ή Γρενάδη καί μ,ετά 
τήν  Ι ’ρενάδην ή 'Ε λ λ ά ς! Σήμερον εύθυμοι, αύ- 
ρΐον έν μ ια  στιγμή οί λαοί πίπτουσιν εις τήν φρί
κην καί τόν τρόμον τώ ν καταστροφών. A i π λή 

ρεις ζω ής καί κινήσεως πόλεις έν μια στ.γμή 
μεταβάλλονται εις έρείπια, έφ’ ών πλανάται τό 
ζοφερόν καί άνιλεές τού θανάτου φάσμα· τήν πρό 
ολίγου ε”τι χαρμόσυνον βοήν τών εύθύμων κατοί
κων διαδέχονται αί γοεραί κραυγαί καί οί υπό
γειοι στόνοι τών ύπό τά  έρείπια τετοα υμ α τισ μ έ- 
νων, συντετριμμένων, ψυχορραγούντων, άποθνη- 
σκόντων. Α ύτη είνε έν σμικρώ ή φοβερά είκών 
τών καταστρεπτικώ ν σεισμ,ικών κλονισμών τής

γής.
Ή  'Ε λλ ά ς ε”τι ευρηται ύπό τήν συγκίνησιν 

τού έσχάτως κα τά  τήν δυτικήν Πελοπόννησον 
συμβάντος ισχυρού σεισμού, εύτνχώς άνευ σπου
δαίων καταστροφών. Τό συμβάν τούτο μοί υπεν
θυμίζει άρθρον έν τώ  « J o u r n a l  d e  D ébatSD  τού 
H e n r i  d e P a l-v il le , έν ώ άφού ό συγγραφεύς 
έγραψε περί τώ ν σεισμών τή ς Ίσ χ ία ς , τή ς ’Ιά 
βας καί τής Ι'ρενάδης, άνεμνήσθη κατόπιν 
καί τής Ε λ λ ά δ ο ς, ήν προειδοποιεί διά τήν έρ- 
χομένην σειράν της. Τ ά  τελευτα ία  συμβάντα 
έπεκύρωσαν τήν πρόρρησιν ταύτην τού διακεκρι
μένου γάλλου έπιστήμονος, καί ή δ η  εύχηθώμεν 
ή σειρά αύτη τής 'Ελλάδος νά έξωφλήθη έντε- 
λώς διά τού τελευταίου σεισμού.

Οί κα τά  τά  τελευτα ία  έτη  δυστυχώς συχνά- 
κις επαναλαμβανόμενοι καταστρεπτικοί σεισμοί 
διήγειραν τήν προσοχήν τών επιστημόνων, ο ϊτι- 
νες έπεδόθησαν εις τήν μελέτην τού ζητήματος 
τούτου. Ιίολλαί έξηγήσεις τής παραγωγής τών 
σεισμ.ών έδόθησαν μέχρι σήμερον καί περί τούτων 
έγράψαμ,εν άλλοτε ικανά έν τή  ' Ε σ τ ία  ( ') . Σ ή 
μερον εις τά  γραφέντα έκεΐνα έπιπροσθέ ιομεν καί 
νέαν τινά τελευταίαν θεωρίαν εχουσαν ύπέρ αύτής 
πολλάς πιθανότητας άληθείας. Κ α τ’ αύτήν, αί 
σεισμικαί κλονήσεις τού φλοιού τή ς γής οφείλον
τα ι κα τά  τό πλεϊστον εις αίτιας καθαρώς μ η - 
χανικάς καί ούχί εις ηφαιστειώδεις ένεργείας. Ή  
ύπόγειος μετακίνησες καί άπόσπασις μεγάλων 
βραχωδών όγκων· ή άποσύνθεσις καί διάλυσις 
αύτών ύπό τή ς  βραδείας καί κα τά  μικρόν έπενερ- 
γείας τών ύπογείων ύδάτων, καί ή κατάπτω σις 
καί κατάρρευσις τών μέν έπί τών δέ μεγάλων 
υπογείων στρωμάτων ύποστηριζόντων τήν γηίνην 
έπιφάνειαν, θεωρούνται ώς ή σπουδαιοτέρα αιτία 
τών κλονισμών τού φλοιού τής γής, οΐτινες ώς 
έπί το πλεϊστον συμβαίνουσι μακράν τών ηφαι
στείων. 'Ε κ  τού κενού δέ τών άποσπωαένων καί 
καταρρεόντων ύπογείων όγκων γίνονται μεγάλαι 
γήϊναι μετακινήσεις, συμπιέσεις, ύφιζήσεις ή άνυ- 
ψώσειςπρός τά  άνω τού φλοιού τή ς γής, διαφόρους 
τροποποιήσεις καί αλλοιώσεις έπιφέρουσαι έπί τής 
γηίνης έπιφανείας.

Άξιοσημείωτον λίαν εις τήν έξήγησιν ταύτην 
τών σεισμών είνε, οτι αί έπί τής έπιφανείας τού

(*) ΊΒ ε  'Εστίας  τίμ . 1C  etX. 617.
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γήινου φλοιού πίπτουσαι βροχαί θεωρούνται ώς 
τά μάλα εύνοούσαι τήν  έν τοϊς έγκάτοις δ ιά λυ- 
σιν καί κατάρρευσιν τών μεγάλων αύτών βράχων, 
καθ' 'ίσον τά  άφθονα ϋδατα  άπορροφώμ.ενα έκ τής 
έπιφανείας τή ς  γής καταβαίνουσι βαθέως συν- 
τελούντα ούτως έκεϊ μεγάλο»ς εις τήν μαλάκυν- 
σιν καί άποσύνθεσιν τών ύπογείων στερεών στρω
μάτων. Τών μεγάλων καί καταστρεπτικών σει
σμών τ ή ς  Ίσ χ ία ς  καί τή ς  Γρενάδης προηγήθη- 
σαν άφθονώταται βροχαί καί πλήμμυραι έν 'Ιτ α 
λία καί ’Ισπανία. Τό παρόν δέ έτος καθ' α πα- 
σαν περίπου τήν  Ε λ λ ά δ α  υπήρξε τά  μ.άλα βρο
χερόν πολλών άλλων προηγηθέντων έτώ ν. Έ ν

V ϊ  ·% λ ;  ν \ ,  · **τούτοι; ειτε εινε ειτε μ η  η εςηγησις α·>-
τη τών σεισμών, εύχηθώμεν, όπως μ.ή ή πατρίς 
ήμών ύποφέρη ύπό τών σφοδρών αύτών σεισμι
κών κλονισμών καί θρηνήση καταστροφάς. ’Αρκεί, 
μά τήν αλήθειαν, ό συγκλονήσας αύτήν σφοδρός 
εκλογικός σ ά λ ο ς !...

Έ χ  £ύρου, χατά Μάρτιον 1885 .

Φ ερβκ υ λ η γ .

Τ Ο  Ρ Ο Δ Ο Ν
Εννέχειχ χαι τέλος· fíe  προηγούμενο* φύλλον.

Τό ρόδον παρά τοϊς άρχαίοις ήτο απαραίτη
τον. Αί χαρμόσυνοι καί αί πένθιμ.01 τελετα ί, αί 
πολιτικαί πομπαί κα ί α ί θρησκευτικά! τελ ετα ί 
¿τελούντο πάντοτε μ ετά  όόδων. ’Ενώ δέ ούδε- 
μΐα μνεία γίνεται παρά τοϊς άρχαίοις τών νεω- 
τέρων ήμών ανθοδεσμών συχνότατα άναφέρονται 
οί στέφανοι· κα τά  τούς χρόνους μά λιστα  τού 
Άριστοφάνους ή  στεφανοπλοκία ήτο έν Ά θήναις 
όχι μόνον έπάγγελμ.α βιοποριστικόν, ά λλ’ άνε- 
πτύχθη καί εις τέχνην ιδίαν. Ή  ύπό τού ΙΙα υ - 
σίου γραφεϊσα είκών (  έν ε'τει 3 7 7  π . X .  )  τή ς 
διασημ,οτέρας τών στεφηπλόκο>ν έθαυμάζετο καί 
4 5 0  έτη  βραδύτερον έπί Πλινίου και έτιμ.άτο 
πολλών χρημάτων. Κ α τ ’ άρχαΐον έ'θος ποίν ή | 
προσέλθη τις εις δείπνον κα τά  τά ς  τελ ετά ς  έθε- 
τεν έπί τή ς  ροδίνου έλαίου άποζούσης κόμης 
στέφανον ρόδων, διότι ένομίζετο ότι ή οσμή τών 
ρόδων άπομ.ακρύνει τήν  μέθην, ώς νά ήδύνατο τό 
άνθος τώ ν χαρίτων καί διά μ.όνης τή ς  παρουσίας 
αύτού νά προφυλάξη άπό τού άπρεπούς. Βρα
δύτερον, έπειδή όλόκληρον ρόδον έφαίνετο βαρύ | 
έπί τή ς  κεφαλής, κατεσκεύαζον στεφάνους έξ όρ- 
μαθών άπλών πετάλω ν ρόδων κα ί δι’ αύτών 
¿κοσμούν τό μέτωπον, τόν λαιμόν καί τούς βρα- , 
χίονας. Πλήν τούτου δέ διά ρόδων περιεκύκλουν 1 
τάς κύλικας, έρράντιζον τήν τράπεζαν διά φύλ
λων ρόδων, άνεπαύοντο έπί ρόδινων κλινών, οήλ. 
έπί προσκεφαλαίων πεπληρωμένων φύλλων ρό
διον καί έφ’ όλου δέ τού εδάφους έσκόρπιζον

| ρόδα, όπως « β α ίν ω σ ιν  έ π ί ρό δω ν  »· οί κίονες 
έπίσης καί οί τοίχοι τών αιθουσών κα τά  τά ς έορ- 
τά ς έφερον ροδίνους όρμαθούς άνθέοιν, εντός δ ’ 
αύτών άνεπίδων πίδακες διαχέοντες ρόδενον 
ύδωρ. Α λ λ ά  καί έν ταϊς τροφαις τών 'Ρωμαίων 
τό ρόδον έλάμβανε μέρος· διότι αί ρωρ.αϊκχί 
μκγειρικαί περιέχουσι συντκγάς πρός κατασκευήν 
πουδιγγών έκ ρόδων, γλυκισμάτων έκ ρόδων, 
ρόδοιν διατετηοημ,ένων, όπως έν μέρει γίνεται 
καί σήμερον παρ’ ήμϊν διά τής κατασκευής τής 
ρ ο δο ζα χ χ ά ρ εω ς .  ’Ε π ίσης ό ρ ο δ ίτη ς  ο ίνος  ¿θεω
ρείτο ώς ό λαμ.πρότερος πάντων, όμοιος πρός τό 
νέκταρ τών θεών.

Έ τ ε ρ α  παραδείγμ.ατα άληθούς ροδομανίας 
παρέχει ή Κ λεοπάτρα, ή τις  ¿πλήρωσε τό έδ α 
φος τού έστιατορίου διά όόδιυν μέχρις ύψους ένός 
π ήχεω ς, έπ ' αύτών δέ έξέτεινε δίκτυον, έφ' ού 
ώς έπί έλαστικού έδάφους έστήθησαν αί τράπε- 
ζα ι καί έκαθέσθησαν οί δαιτημόνες. Τό δείπνον 
τούτο ¿στοίχισε μυθώδες χρηματικόν ποσόν.

' « Τ ή  δέ τέτα ρτη  τών ημερών ταλαντιαίους εις 
ρόδα μισθούς δέδωκε καί κατεστρώθη έπί πηχυ- 
αϊα βαθη τά  έδάφη, τών δένδρων έμπεπετασμέ- 
νων δικτύοις τοϊς έλιξιν » λέγει Σωκράτης ό 
Ρόδιος παρ’ Ά θηνα ίω . Ό  Νέρων παραγγείλας 

ποτέ όόδα έξ ’Αλεξανδρείας έν ώρα χειμώνος έπί 
τινι εορτή κατέβαλεν ώς τίμ η μ α  τόνον χρυσού, 
ό δέ παράφρων Ή λιογάβαλος έρριψέ ποτε έν τή  
αιθούση τή ς έορτής άπο τή ς  οροφής τόσον π λή 
θος ρόδων, κρίνων, ύακίνθων, ναρκίσσων καί ίων, 
ώ στε πολλοί τών δκιτημόνων έπνίγησαν, μή δυ- 
νηθέντες ν' άπομακρυνθώσι τα χέω ς. Ί σ ω ς  δέ ή  
Νέμεσις ¿αδικείται σήμερον τήν άφρονα ταύτην 
σπατάλην τών ρόδων ύ.τό τών άρχαίων Ρωμαίων, 
κ α θ ’ όσον οί σημ,ερινοί αύτών άπόγονοι δεν 
δύνανται νά ΰποφέρο>σι τήν όσμ.ήν τών άνθέων 
ίδίο>ς δέ τών ρόδων. Διηγούνται τούλάχιστον ότι 

I καί μόνη ή θέα ρόδου έν τή  αιθούση ‘Ρωμαίας 
τών ημερών μας προκαλεϊ ζωηράν δυσαρέσκειαν, 
προϊούσαν ένίοτε μέχρι σπασμών.

I Ιλήν τής χρήσεως τών ρόδων κα τά  τάς έορ- 
τάς οί άρχαϊοι μετεχειρίζοντο αύτά καί κα τά  
τά ς θυσίας. Ούτω διά ρόδων ¿κόσμουν τά θύμα
τ α  ώς καί τά  ά γά λμ α τα  τού θεού, προς ον έ- 
Ουον καί την κεφαλήν τού ίερέως, οστις έ'φερεν 
αύτό εις τόν βωμόν. Έ π ίσ η ς ή νύμφη προσερχο- 
μένη εις τόν άνθοστόλιστον οίκον τού γαμ.βοού 
έφερεν ύπό τόν ροδόχρουν αύτής πέπλον στέφανον 
έκ ρόδων καί μύρτων. Ό τ α ν  δέ ό νικητής έπέ- 
στρεφεν εις τήν αίοινίαν πόλιν θριαμ.βεύων, διεσκορ- 
πίζοντο έπί τής όδού αύτού ρόδα· αύτός δέ ού
τος καί άπασα ή  στρατιά εφερε περικεφαλαίας 
άνθοστολίστους.

Εϊδομεν άνωτέρω ότι τό ρόδον ήτο σύμβολον 
τή ς  παροδικότητος τών άνθρωπίνων πραγμάτων, 
τούτου δέ ένεκα έγίνετο χρήσις αύτού κα τά  τάς
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νεκρώσιμους τελ ετά ς . Τά σώμα του θχνόντος έ -  
χρίετο δι’ ελαίου ^όδου, όταν S' έφέρετο πρός 
ταφήν ε'φερεν έπί τή ς  κεφαλής στέφανον ρόδων, 
τό δέ φέρετρον καί ή πυρά ήταν κεκοσμημένα Si' 
ορμαθών εκ ρόδων. Έ π ί  τού τάφου κατετίθεντο 
στέφανοι, έσκορπίζοντο άνθη καί έφυτεύοντο ρο- 
δαί. Παλαιός τις  ουτω περιγράφει τόν τάφον τοϋ 
Σοφοκλέους :

Ήρέμ·’  vitsp τύμβο’.ο Σοφοκλέους, ήρέμσ, κισσέ, 
έρκύζοις, χλοερούς ίχιςροχέω* πλοκάμους 
χαϊ πεταλόν πάντη βάλλοι ρόδον, ήτε φιλορρώξ 
άμπελος, ύγρχ πέριξ κλήματα χευχμένη, 
εΐνεχεν εΰμαθίης πινυτόςιρονος, ήν 6 μελιχρός 
ήσκι)σεν, Μουσών άμμιγα χαί Χαρίεων.

Κ α τ ’ ευλαβές S i έ'θιμον οϊ αρχαίοι έώρτχζον 
άπαξ τοϋ ένιαυτοϋ την εορτήν των ^όδων, καθ’ ήν 
οί τάφοι των φιλτάτων έστεφχνοϋντο S ix  νέων 
στεφάνων καί αί επιτύμβιοι πλάκες έρρχίνοντο 
Six  βοδινού ελαίου. Τούτο S i βεβαίως ε’ννοεϊ καί 
ο ’Ανακρέων λέγων

. . . .  ολίγη 81 χεισόμεθα 
χόνις όστέων λυβέντων 
t l  σε δεΓ λίθον μυρίζειν ; 
τ ί δέ γή χέειν  μάταια ;
Ιμε μάλλον, ώς ϊτ ι ζω, 
μύρισον, ρόδοις δε κράτα 
πΰχασον, χάλει δ’ έταίρην" 
πρίν έ'ρως εχεΓ μ ' άπελθεΤν 
ύπό νερτέρων χορείας, 
σχεδάσαι θέλω μέριμνας.

Ενφ Si ούτως έτιμά το τό (ιό δον ύπό τοϋ αρ
χαίου κόσμου, ύ χριστιανισμός, ό διδάσκων την 
άρνησιν των εγκοσμίων, άντέστη κα τά  τή ς  τρυ- 
φυλής τα ύτης λατρείας τοϋ ρόδου, Sιό καί χ π η - 
γορεύΟη ό στολισμός των νεκρών S i  άνθέων καί 
Ο των νυμφών Six  ρόδινων στεφάνων. "Ο τε δέ 
βραδύτερον έξερράγη ή θύελλα τή ς  μεταναστεύ
σεων των λαών επί τών χωρών τή ς  κλασσικής 
άρχχιότητος, κατέστρεψεν αΰτη καί τούς κ ή 
πους τών ρόδων, οίτινες εις μέν την Ε λλά δα  
έχρησίμευον πρός ποιητικήν άπόλαυσιν τή ς  ζωής, 
εις δέ την 'Ρώ μην πρός έπίδειξιν σπχτχλώ δους 
πολυτελείας. ’Ε κεί S i ε'νθα ποτέ ήνθουν οί υπό
θερμοι κήποι τή ς  ΙΙχίστου (Ποσειδωνίας ) δ ί ; τοϋ 
ενιαυτού, υπάρχει τανύν έρημος πλήρης άκανθων 
καί πυρετογόνος, έν ή  ύψούντχι ερείπιά τινα μό
νον ναών, λείψανα τοϋ μεγάλου παρελθόντος. Καί 
έν τή  χώρα δέ ε’νθα ποτέ 6 τρυφηλός Συβαρίτης 
S i t  ήδυνήθη νά κοιμηθή όλην την νύκτα, Α ιό τι 
έπί τή ς  ρόδινης αύτοϋ στρωμνής υπήρχε πεταλον 
ρόδου δεδιπλωμένον ούτε μία όοδή φύεται 
σήμερον.

Ν έα περίοδος τή ς θεραπείας τών £όδων ήρξα- 
το ευθύς όταν μ ετά  πολλάς έκατονταετηρίδας 
προέκυψαν εις τό φώς δειλά τά  σπέρματα τοϋ 
νέου πολιτισμ.οϋ. Κ α τά  την διήγησιν τοϋ συγ
χρόνου ποιητοϋ Βεναντίου Φορτουνάτου αί ροδαί 
ήνθουν έν ταίς άνθοφόροις καί οπωροφόροις πρα- 
σιαϊς τοϋ ανακτορικού κήπου έν ΙΙαρισίοις,

ον ϊδρυσεν αυτόθι ό βασιλεύς Χ ιλδεβέρτος 
ό πρώτος (άποθανών ε τ . 5 5 8 ) .  Τ ην  πρώτην 
επίσης θέσιν κκτέχουσιν αί ροδαί καί έν τοϊς κ ή - 
ποις τού μ,εγάλου Καρόλου, έν οίς βεβαίως μ ετη - 
νέχθησαν μ ετά  πολλών άλλων έκ τών κήπων τών 
μοναστηρίων τή ς  ’Ιτα λία ς. Έ κ τ ο τ ε  δέ οί Ρ ω μ α 
νικοί και Γερμανικοί λαοί άμιλλώνται εις την 
καλλιέργειαν τή ς  ροδής καί μύθοι S i  καί παρα
δόσεις έρρίζοισαν τό  ρόδον έν τή  συνειδήσει καί 
τή  καρδία τών λαών τούτων.

Δέν υπάρχει αμφιβολία δτι οί καλίφκι τών 
Αράβων, ύπό την κυριαρχίαν τών όποιων άνε- 
πτύχθη τά  μέγιστα  ό πολιτισμός έν Ισπανία  
Σ ικελίγ καί Καλαβρία, μετεφύτευσαν έκ τής ’Α 
νατολής καί τά  ωραιότερα ^όδα έν τοϊς άνακτο- 
ρικοϊς αΰτών κήποις, δπως μετεφύτευσαν έκ τής 
ήλιοκαοϋς αύτών πατρίδος καί πλήθος άλλο φυ
τών, οίον τόν φοίνικα, την πορτοκαλλέαν, τόν 
βάμβακα, την όρυζαν, τό ζακχαροκάλαμον, τόν 
πάπυρον κ .τ .λ . Κ α ί διά τών σταυροφοριών δ έ, δ ι’ 
ών μ ετά  μακροχρόνιον έκατονταετηρίδων χωρι
σμόν ή ’Ανατολή έκοινώνησε μ ετά  τή ς Δύσεως, 
μετηνέχθησαν έόδα εις τήν Ευρώπην έκ τή ς  
’Ανατολής, έν ή  καί μέχρι σήμερον διατηρείται ή 
ζώ σα θεραπεία τοϋ ρόδου καί τών ήδυόσμων ρο
δώνων. "Ισως δέ άπό τών χρόνων έκείνων χρονο
λογείται ή εισαγωγή τή ς  ροδής τή ς  δαμασκηνής 
καί τή ς  μοσχόσμου τοϋ Σχιράς « τή ς  ύπό τοϋ 
ποιητοϋ ψαλείσης νύμφης τή ς  άηδόνος». Αί εύ- 
γενεϊς αύται ροδαί ε’ισήχθησαν πιθανώς ένωρί- 
τα τα  εις τά ς πλούσιας πόλεις τής Ιτ α λ ία ς , ιδίως 
δέ έν Φλωρεντία, περί τών ^οδοστολίστων κήπων 
τής οποίας ό Βοκάκκιος παρέδωσεν ήμϊν λίαν 
έρατεινάς διηγήσεις. Πολύς όμως παρήλθε 
χρόνος, μέχρις ού αί ψοδαϊ είσαχθώσι καί πέραν 
τών "Α λπ εω ν  όταν δέ τ ά  καταπραϋνθέντα ήθη 
μ ετά  τής άναπτύξεως τής παιδείας καί τή ς  εύ- 
μκρείας τοϋ βίου προύκάλεσαν την  άκμην τής 
ανθοκομίας κα τά  τό δεύτερον τρίτον τή ς  16η ς 
έκατονταετηρίδος, οί γερμχνοί ήγεμόνες ίππόται 
καί οί πατρίκιοι ήσθάνθησχν τήν ανάγκην νά οίκο- 
δομήσωσιν έπί τών πεδιάδων χαριεστάτας βασι- 
λικάς έπαύλεις καί έντεχνους έζοχικους οίκους 
άντί τών πρότερον σκιερών καί ογκωδών φρουρίων, 
τών έπί απροσίτων βράχων ώκοδομημένων. Έ 
νεκα τής ζωηρας δέ καί ότέ μέν ειρηνικής ότέ 
δέ πολεμικής επιμιξίας τή ς  άναπτυχθείσης με
τα ξύ  τής γερμανικής αύτοκρατορικής αύλής καί 
τού Σουλτάνου τή ς Τουρκίας, ούτινος τό κράτος 
έξετείνετο μέχρι σχεδόν τών πυλών τή ς  Βιέννης, 
μέγας αριθμός φυτών τού καλλωπισμού, άτινα οί 
Τούρκοι είχον μεταφέρει εις Κωνσταντινούπολιν 
άπό τών πατρφων αύτών στεππών ή άπό τών 
κατακτηθεισών χωρών, μετηνέχθη καί εις τήν 
Δύσιν. Προ τής περιόδου τα ύτης οί κήποι αυτόθι 
ίμενον κενοί άνθέων μέχρις τοϋ μηνός Ιουνίου,
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τότε δέ είσήχθησαν τό πρώτον άπαντα τά  έρά- 
σμια καί πολύχροα κοσμήματα τής έαρινής άν- 
θήσεως αί τολύπαι, οί υάκινθοι, τό κρίνον τό 
καλούμενου βασιλικόν διάδημα, καί αί όανούγ- 
κουλαι. Μ ετ’ αύτών δέ καί μ ετά  τή ς  άγριοπα- 
σχχλέας, τή ς  ίπποκαστανέας καί τή ς  κλαιούσης 
ιτέας είσήχθησαν καί τά  ρόδα τή ς  ’Ανατολής, 
άπό δέ τή ς Βιέννης μετεδόθησαν μετά  μικρόν 
εις Γερμανίαν καί τά ς Κ ά τω  χώρας, αϊτινες 
μέχρι σήμερον μένουσι τό κέντρον τή ς άνθοκομ-ίας, 
καί τού έμπορίου τών άνθέων. Η έκατοντάφυλ- 
λος όμως βοΑή ήτο σπανία έν Ευρώπη μέχρι τών 
μέσων τοϋ δεκάτου έκτου αίώνος, βοτανικός τις 
δέ τών χρόνων έκείνων άναφέρει μόνον τούς κη
πουρούς τή ς 'Ο λλανδίας καί τή ς  Φραγκφούρτης 
παρά τ ώ  Μοίνω ώς καλλιεργοϋντας αυτήν διά τό 
σπάνιον.

"Εκτοτε ή θεραπεία τής £οδής έκτείνεται καί 
προάγεται άδιακόπως. Η Κίνα καί ή Βόρειος 
’Αμερική πκρέσχον ήμϊν νέα λαμπρά είδη ροδών, 
οί δέ κηπουροί καθ’ άπασαν τήν Εύρώπην ασχο
λούνται τανύν δ ι’ όλων αύτών τών δυνάμεων εις 
πλάσιν νέων ειδών.

Ώ ς  ό κ α τ ’ έξοχήν παράδεισος τών ρόδων θεω 
ρείται σήμερον ή  Γ α λ λ ία , έν αύτή δέ συγκρο
τείται άπό καιρού εις καιρόν "Αρειος Πάγος, 
όστις εκλέγει καί βραβεύει τ ά  ωραιότερα έκ τών 
ώραίων τού γένους τών ρόδων. Έ κ  Γα λλία ς 
κατάγονται όλαι σχεδόν αί νέαι καί μεγαλο
πρεπείς £οδαϊ, αϊτινες μικρόν κα τά  μικρόν έξε- 
δίωξαν άπό τώ ν κήπων μας τά  παλαιότερα μ ε -  
τριοφρονέστερα ειδη , ά τε  ύπερτερήσασαι τούτων 
κατά την στιλβηδόνκ καί τό σχήμα  τών φύλ
λων, τό μέγεθος καί τό χρώμα τών άνθέων, 
πρό πάντων δέ κα τά  τήν παράτκσιν τοϋ χρό
νου τή ς άνθήσεως. Λ υτή δέ ή  γηραιά έκατον- 
τάφυλλος ροδή έγένετο τόσον σπανία έν Εύρώπη, 
ώστε μ ετ'οΰ  πολύν χρόνον μ.όλις θά εύρίσκεται 
εις τούς κήπους τών χωρικών, ή  εις τάς χώρας 
ένθα ή άνθοκομία είνε πράγμα άγνωστον, καίτοι 
μόλις δύναται νά συγκριθή πρός αύτην ή  νέα 
γενεά τών ροδών κα τά  τε τήν  εύοσμίαν, την ευ
γένειαν, τό  σχήμα καί τό λεπτοφυές τών άνθέων. 
’Ενώ δέ μόνον ή  ΓΙοσειδωνίκ κα τά  τήν άρχαιό- 
τητα  είχε ρόδάς άνθούσας δίς τού ένιαυτοϋ, αί 
άντικαταστήσασαι αΰτάς δεεδόθησαν τανύν εις 
πολυαρίθμους ποικιλίας, χάρις δέ εις αύτάς ό 
καιρός τή ς  άνθήσεως τώ ν ρόδων, περί ού οί ποιη- 
ταί έκτοτε παρεπονούντο, διαρκει σήμερον καθ 
όλον τό θέρος μ.έχρι τέλους τοϋ φθινοπώρου, έν- 
τεϋθεν δέ τών "Αλπεων καί δι’ όλου τοϋ έτους.

Μεθ’ οσα περί τού ρόδου είπομεν, νομίζομεν 
περιττόν νά όμιλήσωμεν καί περί τών ποιημ-ά- 
των, άτινα άφιέρωσαν εις τό ρόδον οί ποιηταί 
παντός χρόνου καί περί τώ ν ποιητικών εικόνων, 
άς απαντες ήντλησαν έξ αύτοϋ. Το θέμα τούτο

είνε άνεξάντλητον, ήθελε δέ καταλάβει τόν όγ
κον έκτενεστάτης μ.ελέτης.

"Α παντες σχεδόν οί ποιηταί τής άρχαιότητος, 
ή Σαπφώ καί ό ’Ανακρέων, ό Θεόκριτος καί ό 
Μόσχος, δ Ό ράτιος καί δ Ό βίδιος, δ Κάτουλος 
καί δ Αΰσώνιος ε’ψαλαν καί έξύμνησαν τό ρόδον 
δι’ ελεγείων, έπιγοαμμ.άτων καί ωδών. Η δέ 
άπήχησις τώ ν ύμνων τούτων ακούεται ώς αντα
νάκλασες καί δ ι’ όλου τού μέσου αίώνος διά τών 
άσμ.άτων τών τρουβαδούρων, τών γερμανών έ -  
ρωτικών άοιδών, τών ελεγείων τού Δάντου, τών 
σονέτων τού Π ετράρχη, τών έρωτικών τοϋ 'Γάσ- 
σου καί δ ι ’ όλιυν τώ ν λοιπών πολυωνύμων ειδών 
τή ς  ποιήσεως τών διαφόρων ποιητών. Κ αί μέχρι 
σήμ,ερον δέ κα τά  τούς ήμετέρους χρόνους αυξά
νεται καί τελειοποιείται διηνεκώς δ χ.ορος τών 
ποιητών πρός ύμνον τοϋ ρόδου.

( Έ κ τ ο υ  γερμ,ΧΉχοΰ}

Σ π . M haiapakhl.
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Δυο άστρα που φεγγοβολούν ’ ς τον ουρανό ζευγάρι,
Δυο άνθη πού μοσχοβολούν ’ςλ λεμονιά; κλωνάρι,
Δυό περιστέρια πού πετοΰν ’ς τίιν γαλανόν άέρα,
Δυό αοερφούλακ πώχουνε τήν Γώσ τή μητέρα
Δεν κάνουν ίμμορφότερη αγάπης ζωγραφιά
Καί δέν σκορπούνε τόσο φώς καί μυρωδιά καί χάρι,

"Οσ’ ή διπλή σας Ιμμορφιά 
Μέ τή διπλή αγάπη σας διπλοστεφανωμένη.

’Αλήθεια! είσθ’ ή καθεμιά κι’ άλλοιώτικσ πλασμένη: 
Ή  μιά με λάμψι περισσή περίσσια προικισμένη,
Ή  άλλη ήμερη, γλυκειά, γεμάτη καλοσύνη- 
Ή  μιά -χαρίζει εύωδιά, ή άλλη φώς μας δίνει,
Ή  μιά εΓν’ άνθος άχριβό κ’ ή άλλη ε?ν’ άστέρι... 
Σμίγετ’ ή δυό καί κάνετε -χαριτωμένο ταίρι.
Τόσο, πού δμα ίδή κανείς τή μιά χωρίς τήν άλλη 
Θαρρεί πώς χάνει κάτι τι άπ’ τά ’δικά της κάλλη.

Ή μιά μέ τό ’δικό της φώς τήν άλλη τή φωτίζει 
Κι’ αύτή τής δίνει μυρωδιά, τήν κάνει νά μυρίζη- 
Κ’ετσι διπλαΓς’ς τήν ίμμορφιά, κ ’ ίτσι διπλαίς ’ς τή χάρι 
Γίνεστ’ αστέρια δίδυμα, γίνεστ- άνθών ζευγάρι.

Γ εοργιοε Δροεινιιε

-----

Η Ϊ Α Λ . Ο Σ

Ή  έφεύρεσις τής ύαλου άποδίδεται γενικώς 
εις τούς Φοίνικας. Κ α τά  τόν ΙΙλίνιον, έμποροι νά- 
τρου, έν Φοινίκη κα τά  τά ς όχθας τοϋ ποταμού 
Βήλου, μη εύρίσκοντες λίθους όπως στηρίξωσιν 
έπ’ αύτών τόν λ έβ η τα , έντός τοϋ δποίου π α ρε- 
σκεύαζον τό φαγητόν' των, έξήγαγον τού πλοίου 
δύο τεμ ά χια  νάτρου καί μετεχειρίσθησαν αυτά 
πρός ύποστήριξιν τού λέβητος. .’Α λλά  το νάτρον 
έτάκη ύπό τής θερμότητος τού πυρός καί άνεμί- 
χθη μετά  τή ς άρ.μου, τό τε  δέ παρήχθη ουσία 
υαλώδης, διαφανής καί εύτηκτος, ήτοι ή ύαλος.
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Καί ό ιστορικός Φλάβιος Ίώ σηπος γράφει περί
που τά αυτά , μ ετά  τή ς διαφοράς οτι αποδίδει 
τήν έφεύρεσιν ούχί εις ¿(/.πόρους ά λλ ’ εις πει- 
ρατάς.

Ά λ λ ’ ή  παράδοσις αύτη είνε εσφαλμένη. Ί Ι  
ύαλος ήτο γνω στή  άπό των προϊστορικών χρόνων, 
ώς άποδεικνύει τούτο ή  άνεύρεσις ύαλίνων σφαι
ριδίων εντός μνημείων τή ς προϊστορικές εποχές. 
“Α λλω ς δέ πρός σχηματισμόν τη ς ύάλου απαι
τείτα ι θερμοκρασία 1 0 0 0 ',  ώ στε ητο αδύνατον 
νά έπιτευχθή ή  τή ςις  διά τη ς θερμ,ότητος της 
διά τό φαγητόν πυράς.

Ή  ύαλος ήτο γνωστή παρά τοϊς Αίγυπτίοις, 
τοϊς Έ λ λ η σ ι  καί τοϊς '  Ρωμαίοι;, συνεχώς δε 
ποιούνται μνείαν αύτής οί ελληνες καί λατΐνοι 
ιστορικοί.

Κ α τά  τον Στράβωνα, τόν Θεόφραστον καί 
τόν Τάκιτον, κατα λληλότερα  ϋπό πάσαν εποψιν 
πρός κατασκευήν τής ύάλου ¿θεωρείτο ή άμμος 
των όχθών τού ποταμού Βήλου, ¿κβαλλ.οντο; εις 
τήν Μεσόγειον παρά την Π τολεμαίδα. Ώ ς  εκ 
τούτου πολλά ύαλοποιεϊα ύπήρχον παρά τάς έκ- 
βολάς τού ποταμού τούτου. Τ ά  δέ τή ς  Σιδώνος 
καί τής Τύρου, τά  όποια ήσαν τά  διασημότερα, 
παρελάμβανον ¿κ τού μέρους ¿κείνου τό άναγ- 
καιούν αύτοϊς υλικόν.

Ή  ύαλο; ήτο γνω στή παρά τοϊς Έβραίοις, 
διότι γίνεται μνεία αύτής έν τ ώ  ΒιβΑ ίω  τον  
Ί ω β  καί έν τα ϊς Ι Ι α ρ ο ψ Ι α ι ς  τον  Σ ο .Ιομ ώ ττος, 
παρά δε τοϊς Αίγυπτίοις πρό τρισχιλίων καί 
πλέον ¿τών άπό τής γεννήσεως τού Χριστού, καί 
πολύ πρό τή ς έςόδου τών Ιουδαίων, ώς τούτο 
άποδεικνύεται ¿κ τής εύρέσεως ύαλίνου περιδέ
ραιου ¿ντός τάφου έν Θ ήβαις, φεροντος ιερογλυφι
κήν ¿πιγραφήν, γνωστοποιούσαν τήν χρονολογίαν 
αύτού* πολλά ύαλινα κοσμήματα εύρέθησαν έπί- 
σης ¿πί μομιών, προερχόμενων ¿κ τών τάφων τής 
Μίμφιδος καί τών Θηβών. Σημειωτεον δτι τά  
υαλουργεία τών δύο τούτων πόλεων έφημίζοντο 
διά τήν κατασκευήν χρω μα τιστής ύάλου.

Μ ετά  τούς Αιγυπτίους ηύδοκίμησαν,καθά προ- 
είπομεν, οί Φοίνικες έν τή  ύελουργία, παραλαβόν- 
τ ε ς  αύτην παρά τών Αιγυπτίων. Ό  Πλίνιο; ύπερε- 
παινεΐ την τελειό τη τα  τών ύαλουργών τη ς Σι- 
δώνος, κατασκευαζόντων ογκω δέστατα  ύάλινα 
αντικείμενα, βεβαίως δ ’ ήτο έξ  ύάλου ή στήλη 
τού ναού τού Ή ρακλέους έν 'Γύρω, ήτις ένομίζετο 
μέν οτι συνέκειτο έκ πελωρίου σμαράγδου, ά λ 
λ ’ ητο άπλώ ς χρω μα τιστή  ύαλος. Ά π ό  τής 
Αίγύπτου καί τή ς Φοινίκης ή υαλουργία έξηπ λώ - 
Οη εις τάς νήσους τού Αιγαίου καί ειτα  έλαβε 
μείζονα διάδοσιν.

Κ α ί οί Πέρσαι μετεχειρίζοντο ύάλινα αγγεία, 
τά  όποια εκίνησαν τον θαυμασμόν τών άθηναίων 
πρέσβεων, καί έφάνησαν αύτοϊς ώς τό  άκρον ά ω - 
τον τής πολυτελείας, ό δε Πλίνιος αναφέρει οτι

ύπήρχον ύαλουργεϊ» καί παρά τοϊς Ίνδοϊς, τοϊς 
Μήδοις καί τοϊς Κ έλτα ις. Ιίαρά τοϊς 'Ρωμ.αίοις 
ή βιομηχανία αύτη είσήχθη μόνον ε'πί Ινικέρω- 
νος, πρό τούτου δέ ήσαν τοσούτον σπάνια έν 
'Ρ ώ μ η  τά  προϊόντα τή ς υαλουργίας, ώ στε ό Ν ε
ρών ¿πλήρωσε διά δύο ύάλινα ποτήρια χίλια 
διακόσια περίπου φράγκα. Κ α τά  τον τρίτον αιώ
να, δτε ό αύτοκράτωρ Αύρήλιος ¿κυρίευσε τήν 
Α λεξάνδρειαν, ε”λαβε παρ’ αύτής ά.ντί χρημα τι
κού φόρου αντικείμενα ύαλουργικα, άλλά μ ετ ’ ού 
πολύ ή βιομηχανία αύτη έποίησεν έν 'Ρ ώ μ η  τ α 
χείας καί γιγαντιαίας προόδους. Ύ πήοχεν  εν 
"Ρώ μ η , κα τά  τόν ΙΙλίνιον, πλουσιώτατον θέα- 
τρον, τριώροφον, τό τού Σκαύρου, έχον 3 6 0  στή- 
λας έκ  μαρμάρου ΙΙεντελησίου, καί τού όποιου ό 
πρώτος όροφο; ήτο μαρμάρινος, ό δεύτερος ύάλι- 
νος καί ό τρίτος έξ έπιχρύσου ξύλου. Ά λ λ ά  καί 
ό’λοι οί τοίχοι τ η ;  οικίας τού Φίρμου, κα τά  τόν 
Βοπίσκον, ήσαν επεστρωμένοι έσωθεν έκ τετραγώ 
νων ύαλίνων πλακών.

Κ α τά  τόν Λ’ , αιώνα, δτε ό Κωνσταντίνος 
μετέφερε τήν πρωτεύουσαν τή ς ρωμαϊκής αύτο- 
κοατορίας εκ  'Ρ ώ μ η ς εις τό Βυζάντιον, ή 
ύαλουργική βιομηχανία παρήκμασε τα χέω ς έν 
Ρ ώ μ η καί είτα  έξέλιπε καθ’ όλοκληρίαν, ά λλ’ 

άνεπτύχθη έν τ ή  νέα πρωτευούση ύπο την προ
στασίαν τών αύτοκρατόρων. Ο Αύτοκράτωρ Θεο
δόσιος ά πήλλαξε τ ά  ύαλουργεϊα παντός φόρου, 
συνεπεία δέ τών προνομίων ών άπήλαυεν ή βυ
ζαντινή ύαλουργική ¿ποίησε τα χ εία ; προόδους, 
καί τοσούτον άνεπτύχθη, ώ στε τ ά  προϊόντα 
α ύτής συγκατηριθμ.ούντο μεταξύ τώ ν πολυτίμων 
δώρων, τά  όποια οί Αύτοκράτορες τής ’Ανατολής 
άπέστελλον πρός τού ; βασιλείς τή ς  Δύσεως. Τώ  
9 2 6  ό Αύτοκράτωρ Λεκαπηνός έστειλε πρός τόν 
βασιλέα τή ς  ’Ιτα λία ς Ούγον ώς δώρον ύάλινα 
άγγεϊα βυζαντινής κατασκευής. 'Ε κτός τού Β υ 
ζαντίου ύαλουργεϊα ύπήρχον καί έν Θεσσαλονίκη.

ΓΙρώτοι οί Βυζαντινοί μετεχειρίσθησκν τήν 
ύαλον διά τά  παράθυρα τών εκκλησιών, έν δέ 
τή  δυτική Εύρώπη τούτο έγένετο πολύ βραδύτερον. 
Ο ύτως ή ύαλος είσήχθη έν ’Α γγλία κα τά  τόν Ζ '. 
αιώνα, έν δέ τ ή  Γερμανία καί τό δεύτερον έν 
’Ιτα λία  ένθα, καθά προείπομεν, έξέλιπε καθ' 
όλοκληρίαν, κα τά  τόν Η ', αιώνα. Αί πρώ- 
τα ι χρω ματισταί ύαλοι έφάνησαν έν Εύρώπη 
κα τά  τόν Ι Β '.  αιώνα, δύσκολον όμως νά όρι- 
σθή ή  έποχή καθ’ ήν ήρχισαν μεταχειριζόμενοι 
λεύκάς ύάλους διά τ ά  παράθυρα τών οικιών. 
Λ έγεται δτι έν Γα λ λία  κα τά  τον ΙΔ '.  αιώνα 
ύπήρχον ύάλινα παράθυρα μόνον έν όλίγαις έκ- 
κλησίαις, ή χρήσις δ ’ αύτών έγένετο γενικωτέρα 
άπο τού ΙΤ '.  αίώνος, όπότε καί τά  παράθυρα 
τών οικιών άπό στενωτάτων έγένοντο μ εγ α λ εί- 
τερα, δόντο; πρώτου τό παράδειγμα Φραγκί
σκου τού Α ’, δστις ηϋρυνε τ ά  παράθυρα τον
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Λούβρου, διά νά ύποδεχθή τόν Αύτοκράτορα Κ ά - j 
ρολον τόν Ε '.

Πρό τινων έτι αιώνων ή  ύαλος ήτο σπανία 
καί πολυτιρ,οτάτη έν ’Α γγλία. Ο ϋτω τώ  1 5 6 7  
οί ύπηρέται τού πύργου τού δουκός Νορθουμβερ- 
λάνδ είχον λάβει αύστηράν διαταγήν ν’ άφαιρώσι 
τά ύαλώματα τών παραθύρων τού "πύργου αύτού 
κατά τήν απουσίαν τού δουκός καί τή ς  οικογέ
νειας του θέτοντε; αύτά ε ί; μέρος ασφαλές, 
δπω; τά  τοποθετώσι καί πάλιν κα τά  την έπά- 
νοδον τού δουκός. ’Εν δέ τή  Σ κω τία  καί μ.ετά 
τά 1661  τά  παράθυρα τών ιδιωτικών οικιών 
δέν έφερον ύάλους ά λλά  μ,όνον τά  παράθυρα 
τών κυριωτέρων δωματίων τώ ν ανακτόρων. 
Μέχρι τού τέλους τού 10“. αίώνος ύπήρχον καί έν 
Α γγλία  ύαλοι μόνον εις τά  ανάκτορα, άλλά με
γίστη φροντίς έλαμβάνετο πρός διατήρησιν αύ
τών ώς άποδεικνύει ή έπομένη σημείωσις, φέρου- 
σα ημερομηνίαν 1 5 5 7 , καί εύρεθεϊσα μ ετά  τού 
σχεδίου τού βασιλικού μεγάρου A la w e ik .

« Κ α ί έπειδή κα τά  τούς σφοδρούς άνεμους αί 
ύαλοι τού μεγάρου τούτου καί τών λοιπών με
γάρων τη ς  Αύτού Ύ ψ ηλότη τος φθείρονται καί 
θα τα  στρέφονται, καλόν θά ήτον δπως τ ά  ύαλώ
ματα έκάστου παραθύρου, όταν ή  Αύτού Ύ ψ η - 
λότης αναχωρεί έκ τυύν ^ηθέντων μεγάρων μετά  
τήν έν αύτοϊς διαμονήν του, καί κα τά  τήν 
απουσίαν αύτού, άφαιρούμεναι τίθενται ε ί; μ.έρος 
ασφαλές· δταν δέ ή Λ . Τ ψ η λό τη ς έπανέλθη, 
δύνανται νά τά  τοποθετήσωσι καί πάλιν χωρίς 
δαπάνης, ένώ άλλως ή φθορά θά ήτο δαπανηρά, 
απαιτούσα μεγάλας έπιδιορθώσεις.»

Έ ν  Παρισίοις μέχρι τού τέλους τού 1Ζ’. αίώ
νος ύπήρχον έργάται ασχολούμενοι εις την έπί- 
θεσιν χάρτου έπί τών παραθύρων.

Τ ώ  1 2 0 3 ,  μ ετά  τήν  ύπό τών λατίνων άλω- 
σιν τής Κωνσταντινουπόλεως ή  τότε θαλασσο- 
κράτωρ Έ ν ετία  προσκαλέσασα έκ Βυζαντίου 
ύαλουργούς, άνεκήρυξεν αύτούς ένετούς πολίτας, 
έχορήγησεν αύτοϊς προνόμια, εκτοτε δ ’ ήρξατο 
ή άκμή τή ς  ένετικής ύαλουργίας. Ή  ένετική 
δημοκρατία ακολουθούσα τό παράδειγμα τών 
βυζαν τινών αύτοκρατόρων, καί ύποστηρίζουσα 
την ύαλουργίαν, κατέστησε τα χέω ς αυτήν μονο- 
πώλιον, έπί πολλούς δ’ αιώνας ¿πλούτισε ποι
ούσα διά τών πολυαρίθμων αύτής πλοίων μ. ε γι
οτην έξαγωγήν. ΙΙερί τά  τέλ η  τού ΙΓ*. αίώνος 
το Συμβούλιον τών Δ έκα μετέφερε τ ά  ύαλουρ- 
γεϊα εις τά νησίδριον Μουράνο, παρά τήν Βενε
τίαν, έπί τή  προφάσει δτι ώς έξ αύτών ύπήρχε 
φόβο; πυρκαϊών έν τ ή  πόλει, πράγματι δμως 
δπως έπιτηρή τούς έργάτας. Ά λ λ ά  τά  αρι
στουργήματα τή ς  ένετικής ύαλουργίας παρή- 
χθησαν μόνον μετά  τήν ύπό τών Τούρκων ά λ ω - 
σιν τής Κωνσταντινουπόλεως, δτε κατέφυγον 
εις Ιταλίαν οί τού Βυζαντίου Έ λλ η ν ες.

Ά λ λ ’ έφ’ οσον ή ύαλουργική ¿τελειοποιείτο, κα
τά  τοσούτον ηύξανον καί τ ά  προφυλακτικά μέτρα 
τής κυβερνήσεως δπω ; κρατηθή μυστικός ό τρό
πος τής βιομηχανίας τα ύ τη ς . Ούδείς ξένος έγι
νε το δεκτός εις τά  έργοστάσια, εύρισκόμενα 
πάντα έπί τής νήσου Μουράνο, ή έργασία διεμε- 
ρίζετο πάντοτε μεταξύ τών εργατών, ώ στε ούτοι 
ασχολούμενοι εις έν είδος έργασίας, ν’ άγνοώσι 
τόν τρόπον τής δλης κατασκευής, αύστηροί δέ 
νόμοι, δημοσιευθέντες ύπό τού συμβουλίου τών 
Δ έκα , άπηγόρευον πρός τούς έργάτας ν’ άποκα- 
λύψωσί τ ι πρός τούς ξένους. Έ ν  άρθρον τού νόμου 
είχεν ώς έξης· « Ά ν  εις έργάτης μεταφέρη τήν 
τέχνην του εις ξένον τόπον, έπί τή  βλάβη τή ς  
Δημοκρατίας, διατάσσεται νά έπανέλθη. Ά ν  δέν 
ύπακούση, φυλακίζονται τά  μέλη τή ς οικογένειας 
του ή  οί στενώτεροι αύτού συγγενείς. . . Ά ν  δέ, 
παρά τήν φυλάκισιν τών συγγενών του έπιμένη 
διαμένων έν τή  άλλοδαπή, ε’πιφορτίζεται μυστι
κός πράκτωρ νά τόν φονεύση » Ό  νόμος ήτο 
σκληρότατος, άλλά τό συμβούλιον τών Δέκα δέν 
ήστειεύετο.

Ά λ λ ά  τήν αυστηρότητα τού δρακόντειου τού
του νόμου έμετρίαζον τά  προνόμια ών άπήλαυον 
οί ύαλουργοί τού Μουράνο. Ούτοι είχον τόν τίτλον 
πολίτου, έδικαιούντο ν’ άνέλθωσιν εις τ ’ άνώτερα 
ά ξιώ ματα, οί εύγενεϊς Πατρίκιοι ήδύναντο άνευ 
έξευτελισμού νά νυμφεύωνται τάς θυγατέρας αύ
τών, τό  έκ τών τοιούτων γάμων γεννιύμενον τέκνον 
έτήρει τούς τή ς  εύγενείας τίτλους αύτών, ό δέ 
Δόγης έπεσκέπτετο έπισήμως άπό καιρού εις και
ρόν τά  ύαλουργεϊα τού Μουράνο, έμφχίνων οϋτω 
τήν σημαίαν ήν πρό; αύτά α πέδιδε. Συνεπεία 
τών μέτρων τούτων ή Έ ν ετία  κα τά  τόν μ εσα ί- 
ωνα άπέκτησε μ.υθώδη πλούτη έκ τή ς  ύαλουργι- 
κής καί ιδίως έκ τή ς  κατασκευής τών κατόπτρων, 
ά λλά  βαθμηδόν ή ύαλουργία είσεχώρησεν εις Γερ
μανίαν καί τήν λοιπήν Ευρώπην, καί ούτως ε'ληξε 
τό μονοπώλιον τής Έ ν ετία ς.

Ν\

Σ Η Μ Ε Ι Ω Σ Ε Ι Σ

Είνε οδυνηρός ό θάνατος; Τίνος έ’νεκεν πάντες έν 
γένει οϊ άνθρωποι ςοόοϋντα: αύτόν; Ε ις τάς ερωτή
σεις ταΰτα; άπαντα όις επομένως ό άγγλος ιατρός 
Beardsley.

Είνε Βλως εσφαλμένη, κατά τόν άγγλον ιατρόν, ή 
έν γένει επικρατούσα ιδέα, οτι ό θάνατο; είνε συνή
θως οδυνηρός. Ό  θάνατος κατά τάς πλείστας άν ούχί 
καθ’ δλας τάς περιστάσεις είνε αποτέλεσμα καθαρώς 

I φυτικόν. Ό  άνθρωπος, κατά τήν Ικφρασιν αύτοΰ, πί
πτει εις τεμάχια καθώς τό μαρανθέν άνθος, άν δ’ έ- 
γίνωσκεν οτι τοΰτο είνε είνε ήκιστα οδυνηρόν θά έθε- 
ώρει τήν προσέγγισίν του ούχί μετά τρόμου, άλλά 
λίαν συνεχώς μετ ’ εύχαριστή-εως ή τουλάχιστον 
μετά περιέργειας.

Έ φ ’ Οσον επέρχεται ή εκλυσις τών νευρικών δυ-



νάμεων ή άγουσα μιαρόν κατά μικρόν τον άνθρωπον 1 
εις τήν τελικήν άπονάρκωσιν, Οά αισθάνεται βεβαίως 
συναίσθησιν ά/απαύσεως ανάλογο·/ τής προηγούμενης 
του ύπνου, καί άντί βασάνων καί αγωνιών ας παρι- 
στώσι συνήθως, οίονεί αόριστον εύχαρίστησιν. ΙΙιΟα- 
νώτατα μ,εγάλως όμο’.άζουσ; τάς εντυπώσεις τοΰ 0/ή- 
σκοντος αί παραγόμεται εντυπώσεις εκ τής θεραπευ
τικής χρήσεως τοΰ οπίου, τοΰ αΐθε'ρος καί πάντων 
τών ναρκωτικών. Εξαιρέσει των παραισθήσεων τών 
προκυπτουσών βε6α;ως ενίοτε εκ τής άτελοΰς ένερ- 
γείας τοΰ εγκεφάλου, αί εντυπώσεις αυται ούοέν βε
βαίως ϊύνανται νά εχωσι το οδυνηρόν. Επειδή το αν
θρακικόν όξύ δηλητηριάζει καί καθιστά αναίσθητα τά 
πλεΤστα τών γαγγλίων, άποκαΟίσταται γενική αναλ
γησία. Έ ν  γένει άούνατον νά ύπαρξη συναίσθησις πό
νου άφοΰ οέν ύπά.-χει ερεθισμός.

Τάς θεωρίας ταύτας επικυρεΤ πληρέστατα ή πεΤρα. 
Αί ζιροτομίαι, αί μαρτυρίαι ανθρώπων οΓτινες, άφοΰ ύ- 
πεεέθησαν νεκροί άνεκλήθησαν εις τήν ζωήν, και αί 
διαβεβαιώσεις ετοιμοθάνατων δυνηθέντων ν’ απαντή- 
σωσιν εις τάς περί τοΰ προκειμένου άπευθυνομένας 
αύτοΤς ερωτήσεις, καταδεικνύουσιν ότι ό θάνατος οϋδεν 
έχει τό οδυνηρόν. Ό  Βούρνεϋ ΐσχορώς επάλαισε κατά 
τών πειρωμένων ν’ άναστήσωσιν αυτόν μετά τόν πνιγ
μόν αύτοΰ, διότι είίρισκε μεγάλην εύχαρίστησιν έν τή 
ασφυξία αύτοΰ. Ό  μέγας περιηγητής Σολάνοερ ¿θεώ
ρησε τήν συναίοθησιν τοΰ ΰπερόολικοΰ ψύχους τοσούτω 
εύφρόσυνον, ώστε πρώτος έκ  τών συνοδοιπόρων αύτοΰ 
κατεκλίθη έπί τής χιόνος διά νά ύποστή τό είδος τοϋτο 
τοΰ θανάτου. Ό  Ούίλλιαμ Χοΰντερ ψυχορραγώ·/ έλυ- 
πεϊτο διότι 3έν ήδύνατο νά γράψη « πόσον εινε ευχά
ριστο·/ τό άτοθ/ήσ/ειν. » Τά μικρά παιδίχ άποθνή- 
σκουσι μετά τής γαλήνης ήν εχουσιν οταν κοιμώνται. 
Πόσοι γέροντες καί ασθενείς ώφειλον νά θεωρώσι τόν 
θάνατον ώς άπολϋτρωσιν! Γρομερώτεραί βάσανοι θε- 
ωροΟνται έν γένει ό απαγχονισμός καί ή σταύρωσις, 
καί έν τούτοις εξάγεται έκ τών ύποστάντων τήν βά- 
σανον ταύτην χωρίς ομιος ν αποθάνωσιν εξ αυτής, 
ότι βραχυτάτην αγωνίαν διαδέχονται σχεδόν πάραυτα 
αί γλυκύτεραι παραισθήσεις.

Ό  άγγλος ιατρό; καταλήγει επομένως εις τό συμ
πέρασμα, οτι ο θάνατος ούδαμώς εινε οδυνηρός εις 
τόν άνθρωπον ώς δίν είνε καί ή γέννησις αύτοΰ. 
Τοΰτο έμάντευσεν ό Σαικσπήρο; ότε είπεν οτι ό φό
βος τοΰ θανάτου έγκειται ιδίως έν τώ φόβω τοΰ αγνώ
στου. Ή  προσέγγίσις τοΰ επικειμένου σκότους καί ούχί 
αί επαναστάσεις τής σαρκός καθιστώσ: πρός ημάς συ
νήθως οδυνηρά·/ τήν ιδέαν τής αναπόφευκτου άναχω- 
ρήσεως.

Διά λόγους, οΰς άποσιωπώ οπυις μή μακρολογήσω, 
γράφει ό Αουβιοιέ, Ιζησα έπί δύο μήνα; μετά τών 
βατράχων. Έσπούδασα έπομένως αυτούς, καί δύναμαι 
νά βεβαιώσω ότι ο! βάτραχοι εχουσιν ήπιώτατον χαρα
κτήρα. Εινε λίαν εύθυμοι, καί διασκεδάζουσι μετά 
θαυμαοίας χάριτος. .Λπατώνται οί φυσιοδίφαι διατει- 
νόμενοι ότι ό βάτραχος φοβείται τόν άνθρωπον. Δύσ
πιστε? πρός αυτόν και καλώς πράττει- αλλ’ οταν έν- 
νοήστ, ότι ό άνθρωπος δεν θέλει νά τόν βλάψη, πλη
σιάζει πρό; αύτόν ευχαρίστως, καί φαίνεται διατεθει
μένος νά ζήση φιλικώ; μετ’ αύτοΰ. ’Εντός ελάχιστου 
χρονικού διαστήματος οί περί έμέ βάτραχοι ήλθον

παίζοντες πρός έμέ καί μετ’ έμοΰ. Μέ καρώξυνον καί 
μέ προσεκάλουν νά συμμετάσχω τών παιγνιδίων αυτών 
όταν δ’ ένέδιδον εις τήν επιθυμίαν των έδιπλασίαζον 
τάς φιλοφρονήσεις των. ’Αγνοώ άν, ώς διετάθη ό 
μυθογράοος, έβαρύνθςσα·/ άλλοτε τό δημοκρατικόν 
αύιώ; πολίτευμα, ά λλ' ειδον αύτού; ζώντα; άριστα ■ 
οϋτε υπάλληλοι ούτε άρχοντες, άλλά πλήρη; ΐσότης. 
Ούδεί; λαός τηρεί μάλλον αυτών τήν τάξιν καί τήν 
ελευθερίαν. Ά  ! άν ολαι αί δημοκρατίαι ώμοίαζον τήν 
τών βατράχων, βεβαίως θά έγινόμην δημοκρατικός.

Έ ν  Αονδίνω, μεθ’ όλους τούς πολιτικού; περισπα
σμού;, άκμάζουσισυνεχώςτελούμεναι αλεκτορεμαχίαι, 
καί οί θιασώται τών αγώνων τούτων συνέρχονται 
στοιχηματίζοντες μεγάλα ποσά. 'Εσχάτως έν τινι 
αλεκτορομαχία, καθ’ ήν ό αλέκτωρ Ardcsoif, μέχρι 
τιχος νικητής εις πλείονας τών είκοσι μαχών, έ 'ΐκήθη 
ύπό τοΰ άνίιπάλου του όνιματι G a llo is , τά στοιχή
ματα άνήλθον εις 1 6 ,0 0 0  στερλίνας Π αστυνομία 
παρέστη απαθώς, ώ ς πάντοτε, εις τό θέαμα, καί 
μόνον κατά τό τέλος τή ; παραστάσεω; έκινήθη 
ο πως συλλάβη θεατήν τινα, όστις άπήρχετο φέρων 
ύπό τό ένδυμά του νεκρόν άλέκτορα Ή  περί ής ό 
λόγος αλεκτορομαχία έτελέσθη έν τώ κέντρω τοΰ 
Λονδίνου, διαρκέσασα άπό τή ; μεσημβρίας μέχρι τής 
πέμτης ώρας· Μετά τόν θάνατον τοΰ A rd e  s o i f  
δεκαπέντε Ιτι άλέκτορες άπέθανον έπί τοΰ πεδίου 
τής μάχης, τινάς δέ Ιλεήσαντες οί κύριοι αυτών 
ένεκα τών πληγών των άπέσυραν τοΰ άγώνος. Ό  
G a l l o i s ,  άπομείνα; μόνος κύριος‘τοΰ πεδίου, έςή- 
γειρε τόσο·/ ενθουσιασμόν, ώστε οί ύπέρ αύτοΰ στοι- 
χηματισαντες περιήγαγον αύτόν έν θριάμβω, άν καί ή 
οίκτρά θέα του έκ τή ; μάχης δέν τψ παρείχε τό 
ήθος θριαμβευτοΰ.

Κατά τό 18 5 0  αί 'Ηνωμέναι ΠολιτεΤαι κατείχον 
2 0  εργοστάσια μετάξινων υφασμάτων, παριλαμβά- 
νοντα 8 ,5 7 0  έργάτας καί διαθέτοντα κεοάλαιον 30 
εκατομμυρίων δραχμών. Κατά τό 1 8 8 3  ό αριθμός 
τών εργοστασίων άνήρχετο εις 3 8 3 , ό αριθμός τών 
εργατών εις 3 0 ,0 0 0  καί τό κεφάλαιον εις 5 0 0 ,0 0 0 , 
0 0 0  δραχμών. Οί ’Αμερικανοί δέν μεταχειρίζονται 
μόνον μέταςαν τής Κίνας καί τής Ιαπωνίας, άλλά 
καί μέταςαν προερχομένην έκ Λουιζιάνης. Πενσυλ- 
βανίας, Καλιφορνίαο, Μισσ-.upí, Άλαδάμας κ.λ. Έ κ  
τούτου εξηγείται διατ! ή εξαγωγή μετάξινων ύφα
σμάτων έξ Ευρώπης εις 'Αμερικήν ήλαττώθη το- 
σοΰτσν.

Τ ή  18 Μαρτίου περί τήν εσπέραν άφίκετο έκ 
Λονδίνου εί; Κολωνίαν τό πρώτον άτμόπλοιον τή; 
βαίικής εταιρίας ονομαζόμενον «ΤΐΜΐη8ΐηθ·. Σκέψις 
δέ γίνεται νά -/.ατασκευασθώσι πλείονα τοιαΰτα ποτα- 
μ : -  θαλάσσια ατμόπλοια, άτινα νά έκτελδσι τακτικώς 
πλόα: άπό Κολωνίας εις ΛονδΤνον.

■—  Ά λ λ ά , γιατρέ, έχεις τρομερό καταρροή- γιατί 
δέν κάνεις τίποτα νά περάση;

—  Νά σοΰ πώ’ δωρεάν δέν θέλω νά γιατρέψω τόν 
εαυτό μου, οϋτε πάλι θέλω νά τοΰ πάρω χρήματα.

’ Εν Ά βήναις, tx  τοΰ τυπογραφείου Ά νίρέου Κορόμηλά 1885 —  Β ',  1030.


